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Ünnepi beszéd, Ö Felsége I. Ferencz József magyar királylyá 
koronáztatásának 25-ik évfordulója alkalmából.

Ünnepet ülünk ma, —  ünnepet ül az ország! A természet 
mintha maga is részt kívánna ezen örömünkből, a tavasz lehellete 
kilebbent, a föld lehullatá dermesztő bilincseit. —  S ezen tavaszi 
verőfényben nem a szokásos évi ifjúsági örömünnepnek hivó szózata 
hangzott szerte a városban; nem is az a vágy és kötelessógérzet, 
hogy a főiskola kebelében száz év óta csendesen működő ifjúsági 
»Magyar Társaság« ez évi eredményéről beszámoljon, gyüjté egybe 
ez alkalommal az intézet vezetőit és pártfogóit, az ifjúságot és bará
tait: —  hanem egy szebb, nemesebb érzelem rezegted ma keblein
ket, dobogtatja az egész ország szivét, —  azon élő örömnek szent 
érzelme, hogy a hosszú, nehéz, sötét éj után egy szebb napnak éltető 
hajnalára virradánk, a mikor a gyászba borult nemzet elfogadva a 
neki nyújtott béke jobbot, fejedelmét Europa legszebb, legékesebb, 
Szt. István apostoli királyi koronájával diszesité. —  25 éve ma an
nak, hogy nemzet és fejedelem egymást megértve, egymással kibé
külve, az alapjában megrendített ország visszanyerte nyugalmát, vissza 
legdrágább, legféltettebb kincsét —  ezredéves alkotmányát. —  És ez 
a nap örömnap nekünk, örömnap az országnak, de örömnap a dicső
ségesen uralkodó felséges királyi családnak is.

Örömünnep e mai nap nekünk, az ifjúságnak, örömünnep az 
országnak. — Ha más esztendőkben, a mikor még rablánezokban 
hevert e nemzet s a zsarnokság vasvesszeje suhogott feje fölött, 
remény- s várakozástól dobogó kebellel vártuk e napot, a melyen ez 
itjak mint társaság itt baráti körben egy évi csendes de lelkes mun
kásságuknak gyümölcsét, szellemi zsengéiket bemutatják; ha máskor 
félő örömmel néztük a hangyaszorgalmat, a mint az itjak versenyez-
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nek azon porszemek összehordásában, a melyen nemzeti tudományunk 
s ezredéves szabadságunk szent temploma lassanként újból fölépül: 
úgy ma jónius 8-ára virradva, szivünk földobban, lelkünk meg
nyilallik, mert a kegyes ég, mely oly súlyos, nehéz megpróbáltatá
soknak veté alá e nemzetet, irántunk hó mosolyra engede. —  Szivünk 
földobban, tudva, hogy öröm váltá fel a gyászt és szomorúságot, 
mely 17 hosszú, kínos esztendőn át ott ült minden magyarnak ar- 
czán; lelkünk megnyilallik hallva a szót: »a magyar nem volt, 
hanem lesz«, a melytől »a föld szive is megrezdül és átvonaglik 
róna, völgy, halom.« A nemzet tehát, a melynek parányi részét mi 
is teszszük, él, mert hisz fejedelme, most apostoli királya elismerte 
törvényes jogait, megesküdött, hogy a nemzet szabadságát, alkotmá
nyát nemcsak maga tiszteletben tartja, hanem tiszteletet követel min
denkitől országunk ezredéves alkotmánya iránt. —  És a nép, a 
melynek a kegyes ég egy napon adott volt hazát és szabadságot, 
de a melyre egy napon ott Világosnál egy hosszú éj kínos sötétsége 
borult; a nép, a melynek szent törvénye megszaggatva hevert hazája 
drága ölén s mely nem leié honját a hazában : ma a 25 évi örvendetes 
tapasztalás után elfelejtve a kínos fájdalmat és súlyos szenvedéseket, 
lelkesült örömmel gyűl az égő oltár körifi, a hol tüzénél szent lángra 
hévül, mert enyhet, nyugalmat talál, —  nem, nemes ösztönt, szent 
lelkesedést merit, látva a versenyt, a melyben király és nemzet egy
mással vetélkedve a haza fölvirágoztatásán fáradoznak.

Ha e század elején a haza költői megsiratták a hanyatló nem
zetet, a mely a béke ölén sülyedésnek indult, mely feledé múltját s 
nem hitt a jövőben; ha a fölébredt hazafiság, nemzeti regeneratio nagy 
költője a nemzet romjai alá temetkezve a múlt nagyság képeit tün- 
teté fel, hogy önérzetet, bizalmat keltsen a nemzetben, ébreszsze a 
sülyedőket, bátorítsa a küzdőket; ha a későbbi költők és bölcsel- 
kedök átérzék és kifejezésre juttaták nemzetüknek bajait és szükségeit, 
kívánságait és óhajait, hogy az ihletett Széchenyi jóslata —  »a 
magyar nem volt hanem lesz« —  beteljesedjék: — úgy ma a köl
tők szava mint lágyan zsongó fuvalom árad szerte a hazában buz
dítva :« hass, alkoss, gyarapits s a haza fényre derül.«

És lett uj korszak, —  reményben gazdag, tettben szapora. A 
szemfedőt, mely Világosnál hazánk tőreire borult a Kárpátoktól az 
Adriáig, nyugottól keletig, most virágos tavasz, mosolygó ég váltá 
fel; s a hol előbb elnyomott könny, visszafojtott sóhaj rezdité meg



a keblet, —  ott most derült arcz áll előtted s szabad szó mun
kára hiv.

És ez a nemzet a szabad szó hivását megértvén, hatott, alko
tott. —  Ott hol ezelőtt süppedékes s járatlan utak az ország szivé
hez juthatást gátolák, ma az Alföld sik rónáin s a bérczkoszorúzta 
felföldön dübörgő gőzösök száguldanak s mint az ember testében az 
erek, az ország szivéből a vasút vonalak százai az ország különböző 
vidékeire elvezetnek. — Az előbb fékevesztett folyóink most sztik 
mederbe szorítva, prüsszögve hordják hátaikon e század csodálatos 
alkotmányát. — S mig előbb a hajós rettegve közeledett a dunai 
sziklacsoporthoz, ma Trajanus hires vaskapuja enged a szabad ember 
isteni elméjének.

És gyarapodtunk testben, és gyarapodtunk lélekben is. Azok, 
kik előbb mint az ország páriái bár röghez kötve mégis idegenek 
voltak, ma mint a haza szabad fiai nemes versenyre kelnek a volt 
kiválasztottakkal, hogy a hazát dicsövé, nagygyá tegyék. — És 
gyarapodtunk lélekben is; mert mig előbb századokon keresztül a 
magyar szó, édes anyanyelvűnk el volt felejtve s a nemzeti szellem 
bilincsekbe verve, —  ma még az idegen anyanyelvű is büszkén 
vallja magát magyarnak s lelke egész hevével buzgó apostola lett a 
magyar nemzeti tudománynak, a nemzeti szellemnek.

A haza tehát felderült, a nemzet örül. — Az eskü, a melyet
V

ma 25 esztendeje ágyúk dörgése s harangok zúgása között, 0  Fel
sége, hazánknak 300 év óta legalkotmányosabb s legszeretettebb 
királya a nemzetnek ünnepélyesen tett, nem vala mint oly sokszor 
csak elhangzó, puszta szó, hanem királyi fogadás, a melyet szentül 
meg is tartott. —  Király és nemzet ezen 25 év alatt emberi erőt 
felülmúló munkát végeztek, három századnak mulasztásait pótolván. 
Mert mig e század elején is a gazdag Kánaánnak népe szegény vala, 
ma öröm látni, mint kel versenyre a sokkal boldogabb nyugottal, 
mely mindég a béke áldásait élvezte.

És hogy ez ország annyi viszontagság után most a béke ölén 
anyagilag, szellemileg fölvirágzik, hogy a visszavonás után egyetértés 
honol a hon határain belül s az aggasztó tétlenség helyébe nemes 
munka lépett, —  ezt neked köszönjük, dicső, szeretett királyunk, 
atyánk, ki letértél az elötteid által taposott útról s lettél nemcsak 
királya, legalkotmányosabb királya a mindég hozzátok szeretettel, 
hűséggel ragaszkodó nemzetnek, hanem lettél és vagy, a mi öröm-
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mel, büszkeséggel tölti el minden hazafi szivét: —  igazán legelső 
magyar ember! És neked köszönjük, nemzetünk őrangyala, szeretett 
királynénk, a ki midőn ma 25 esztendeje a szent korona vállaidat 
érinté, még királyné ajkáról soha nem hallott szavakat mondottál : 
»Örömmel teljesítem a nemzetnek Önök által nyilvánított kívánságát, 
a mely saját forró óhajommal találkozik, s áldom az isteni gond
viselést, hogy azt a perczet megérnem engedte ; vigyék meg kül
dőiknek őszinte köszönetéinél s szives üdvözletemet.«

Király és nemzet tehát egy s zív , egy lélek. —  A nemzet fáj
dalma és öröme az ő fájdalma és öröme! Midőn a gyászba borult 
nemzet Deák Ferencz iránt hálaadóját leróni sietett, —  térdre bo
rulva és konyáiban úszva ott találta a haza bölcsének ravatalánál 
Magyarország legelső asszonyát, szeretett királynéját. —  Ott sir a 
nagy Alföld legnagyobb városának omladékai fölött a nemzettel a 
legelső magyar ember s az ő királyi szavára emelkedik ki romjaiból 
az Alföld büszkesége —  az új Szeged. S ha halott fölött nemzet 
szeméből valaha az igaz fájdalom s őszinte részvét könnyei peregtek ; 
úgy a királyi család reménye, a nemzet büszkesége s a magyar 
haza szeretve tisztelt trónörököse halálának hírére e nemzet igazán 
őszinte s mély gyászt öltött.

És ezen együttélés, együttérzés napját ünnepeljük ma, azért 
örömnap a június 8-a nekünk, örömnap a királyi családnak. —  Es 
ezen örömnapon, szeretett ifj uság, van hozzátok is egy szavam. —  
Legyen jelszavatok éltetek utain: munkára fe l! Munkára fe l! nemes 
ifjúság, a tettek korát éljük ma, —  a haza szabaddá, igazán nagygyá 
s dicsövé csak úgy lehet, ha mindenki sorompóba lép s ott küzd, 
hol ereje, tehetsége neki a helyet kijelöli; munkára fel, hadd szök
kenjen merész sudárba az a kisded mag, a melyet a haza legnagyobb 
fia, Széchenyi merész, fáradhatatlan szelleme e haza szent földén 
elvetett. —  Munkára fe l! elmúlt a fájdalmas panaszok siró kora, —  
a fejedelem, kinek homlokát Szt. István koronája ékesíti, egy népé
vel, értünk él, értünk hévül!

Ily érzelmekkel, ily nemes elhatározással járuljunk ma azon 
szent oltárhoz, a melyen 25 év előtt a haza- és szabadságszeretet 
szent füzéből, a nemzet, mint a hamvaiból megéledeft phönix 
uj életre kelt. —  Rakjuk, szítsuk a hazaszeretet szent tüzét, hadd 
lássa a késő nemzedék, hogy e kor fiai megérték a nagy költő 
szavát:
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Hazádnak rendületlenül 
Légy híve, oh magyar!
Bölcsöd az s majdan sirod is,
Mely ápol s eltakar.

És most ti magasan szárnyaló felhők, ti gyorsan repülő szelek, 
vigyétek innen az ország széléről e kisded csapatnak örömkiáltásait az 
ország szivébe, hadd vegyüljön az a milliók örömhangjával, hadd 
kiáltsuk mi is az országgal egy szívvel, egy lélekkel: Éljen a 
király! éljen a haza!

Arndt János,
mint az ifj. m. társaság elnöke.



II.

Kormányzat, felügyelet, fegyelmi hatóság.

A  főgym nasium ból s ph ilo soph .-theo log ia i in téze tbő l álló  lyceum 
fe le tti fe lü g y e le te t a fen ta rtó  te s tü le t, a d unán tú li ág. hitv . ev an g . 
e g y h á z k e r ü l e t  gyakoro lja , m ég p ed ig  e l n ö k s é g e ,  s z a k -  
b i z o t t s á g o k  s a tan o d ái fe lü g y e lő  közvetítésével.

A nagy iskolabizottság e ln ö k e i : főtiszt, s mélt. té th i K a rsa y  
S án d o r püspök s m élt. szen tm árton i R ad ó  K álm án , eg y h á z k e rü 
le ti fe lügyelő . T a g ja i:  F le isch h ac k e r K áro ly , M üllner M átyás, L au- 
csek  Jónás, K u n d  Sam u, S te ttn e r  Gyula, M észáros Is tv án , T a ta y  
Sám uel, G yurá tz  F erencz, B o g n á r  E ndre , B au er A dolf, B ru n n e r 
Ján o s , S tieg le r G usztáv, Z áb rák  D énes; dr. S ch re in e r K á ro ly , dr. 
H a u b n er R ezső, R u p p re c h t T asziló , B erzseny i Dezső, N ádossy  
K álm án , T a k á ts  D énes, P e re g i M ihály, G eb h ard t József, dr. T öp- 
le r K á ro ly , R i tte r  Vilmos, K u n d  F rig y es, Poszvék S án d o r és 
K a p i G yula ig azg a tó k , F eh é r S án d o r és Gom bócz M iklós tan áro k . 
P ó tta g o k  : N agy  S ándor, M ód L énárd , M adár M átyás, F a rk a s  
M ihály , T ó th  G yula, R e n n e r  H en rik , L asch o b er M átyás, B arcza 
Géza, dr. R á tz  O ttó , H rab o v szk y  István , H ajnal E n d re , H érin g  
Zsigm ond. J e g y z ő : Gom bócz M iklós tanár.

A kis iskolabizottság e ln ö k e : T ak á ts  D énes fő tanodai fe lügyelő . 
T a g ja i : B ru n n er János, S tie g le r  G usztáv, dr. S ch re in e r K á ro ly , 
G eb h ard t József, dr. H au b n er R ezső , dr. T ö p le r K á ro ly , M üllner 
M áty ás, P oszvék  S ándor, K a p i G yula ig azg a tó k  s F e jé r  L ajos 
tan á r , m int jegyző. Ezen b iz o ttsá g  képezi az a l s ó b b  f e g y e l m i  
h a t ó s á g o t  is.

F ő t a n o d a i  f e l ü g y e l ő :  T a k á ts  D énes.
A legfőbb fegyelmi hatóság e ln ö k sé g e : az eg y h ázk erü le ti e l

n ö k ség ; tag ja i: F le isch h ack er K á ro ly , L au csek  Jónás, K u n d  Sam u, 
S te ttn e r  G yula esp e resek , R u p p re c h t T asziló , B erzseny i R ezső , 
N ádossy  K álm án , P e re g i M ihály  fe lü g y e lő k ; F eh é r Sám uel, G om 
bócz M iklós tan á ro k . P ó tta g o k :  B o g n ár E ndre , Z áb rák  D én es, 
R e n n e r  H enrik , M ód L én árd , L asch o b er M átyás, dr. R á tz  O ttó, 
M üllner M átyás, H rab o v szk y  Is tv án .



III.

A gymnásiumban elvégzett tananyag.

A z I. o s z tá ly b a n .

1. Vallás, h e tek in t 2 óra. Ó -szövetség i tö rtén e tek  m ag y aráza ta .
K ézik ö n y v ; B ereczk y  S„ B ib lia i tö rtén e te k . Tr. J a u s z  
V i l m o s .

2. Latin, hét. 6 óra. A la k ta n : a b e tű k , a beszéd részek , a szav ak
nem e, az öt név ragozás, a  m elléknév , fokozás, szám név, 
névm ás, ige, „esse“ seg éd ig e , a négy ig erag o zás. O lv as
m ányok : eg y es  m ondatok  s összefüggő szakaszok  fo rd í
tá sa  ; elem zés, k é th e te n k in t Írásbeli g y ak o rla to k . K éz i
k ö n y v : S chu ltz-D áv id  k iseb b  nyelv tana , olvasó- s g y a 
korlókönyve. T r. H a n i f f e l  S á n d o r ,  osztályfő .

3. Magyar, hét. 5 óra. A  han g o k , m o n d a to k , m ondatrészek , a m on
d a to k  nem ei, a beszédrészek , az állítm ány  (ige), a tö b b i 
m ondatrészek  (névszók); a szóképzés, ö ssze te tt szavak . 
O lvasm ányok, elem zés, k ö ltem én y ek  em lék e lése . K é th e 
ten k in t írá sb e li g y ak o rla to k . K ézikönyv : Szinnyei isko lai 
m agyar n y e lv tan a , I. r é s z ; L eh r-R ied l m ag y a r o lvasó 
könyve, I. kö te t. T r. H a n i f f e l  S á n d o r ,  osztályfő .

4. Földrajz, hét. 3 óra. A  m ag y ar k irá ly sá g  ré sz le tes  és E u ro p a
o rszágainak  á lta lán o s  fö ld ira ta . Kézik. N ém eth y  K . és 
C serey  A. fö ldrajza. T r. A r n d t  J á n o s .

5. Mennyiségtan, hét. 3 óra. A  szám olási 4 a lap m iv ele t egész és
tö r t  szám okkal. K ézik. M ocnik-S zabóky . T r. A r n d t  
J á n o s .

6. Mértanirajz, hét. 2 óra. S ik m értan i idom rajzok. K éz ik . S ch rö d e r
K . vezérfonala. T r. M a l a t i d e s  S á n d o r .

7. Szépírás, hét. 1 óra . V a jd a  P á l szép irási m intái nyom án  fo ly é 
kony  m ag y ar és ném et irás. T r. A r n d t  J á n o s .

8. Ének, hét. 1 óra. H an g jeg y ek  is m e r te té s e ; egy- és k é th an g u
egyházi s v ilág i dalok. T r. K i r á l y  B é l a .

9. Torna, h ét. 2 óra.
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A II. o s z tá ly b a n .

1. Vallás, hét. 2 óra. Ú jszövetség i tö rtén e te k  m agyaráza ta . K ézi
könyv: P á lfy  J., b ib lia i tö rtén e tek . T r. J a u s z  V i l m o s .

2. Latin, hét. 6 óra. A la k ta n : a ren d h ag y ó  perfec tu m o k  és supinu-
m o k ; ren d h ag y ó  igék , h iányos s szem ély te len  i g é k ; a 
határozók , elö ljárók , kö tőszók, tag ad ó szó csk ák , k é rd ő 
szócskák. S zóképzéstan . O lvasm ányul egyes m ondatok  s 
összefüggő szakaszok  —  m agyarbó l la tin ra  is ; elem zés, 
k é th e ten k in t Írásbeli g y ak o rla to k . K é z ik .: S chu ltz-D ávid  
k isebb  nyelv tana , o lvasó  s gyak . könyve. T r. K i r á l y  
B é l a ,  osztályfő.

3. Magyar, hét. 4. óra. A  h a tá r o z ó k : rágós s névutós h a táro zó k .
Az ö ssze te tt m o n d a to k : mellé- s a lá ren d e lt m ondatok . 
T öbbszörösen  ö ssze te tt m ondatok. O lvasm ányok , elem 
zés, k ö ltem én y ek  em lékelése. K é th e te n k in t Írásbeli g y a 
korla tok . K ézik . S z in n y e i: isk. m ag y ar nyelv tan  II. rész- 
L eh r-R ied l o lvasókönyve II. kö tet. T r. K i r á l y  B é l a .

4. Földrajz, hét. 3 óra. Ázsia, A frik a , A m erika  és A u sz trá lia  ism er
tetése . K é z ik .: dr. N ém ethy  és dr. Cserei fö ldrajza. Tr. 
G e c s á n y i  G u s z t á v .

5. Mennyiségtan, hét. 3 óra. T izedes tö r te k  és a hárm as szabály
különböző a lk a lm azása ib an , M ocnik nyom án. T r. M a l a -  
t i d e s  S á n d o r .

6. Mértanirajz, hét. 2 óra. A té rb e li  a lak tan  és tá v la tta n  e le m e i;
ornam entalis rajz. K é z ik . : S ch rö d e r K . vezérfonala. T r. 
G e c s á n y i  G u s z t á v .

7. Szépírás, hét. 1 óra. F o ly ék o n y  m agyar és ném et Írás. T r. A r n d t
J á n o s .

8. Torna, hét. 2 óra.

A III . o s z tá ly b a n .

1. Vallás, hét. 2 óra. A k e resz ty én  egyház tö rtén e te  a h it ja v itá s ig ;
a h itjav itá s  tö r té n e te ; a m ag y aro rszág i p ro te s tán s  e g y 
ház tö rtén e te . K é z ik ö n y v : P á lfy  S., a k ér. anyaszent- 
egyház röv id  tö rté n e te . K iseb b  k iadás. T r. J a u s z  V.

2. Latin, hét. 6 óra. Az a lak ta n  ism étlése u tán  a m o n d attan , név-
szerin t a m o n d atrészek  egyezése. Az e se tek  használata. 
S a já tság o k  a névszók  haszn ála táb an  S chultz-D ávid  n y e lv 
tan a  s o lvasókönyve nyom án m egfelelő Írásbe li g y a k o r
la to k k al. O lv a sm á n y o k : R om a tö r té n e te : é lőkor, k irá 
lyok k o ra . T r. S c h e f f e r  K á r o l y .

3. Magyar, hét. 4 óra. H an g tan , m ondattan . O lvasm ányok elem zés
sel, k ö ltem én y ek n ek  k ö n y v  nélkü l való tan u lása . H avon- 
k in t 2 írásb e li d o lgozat. K ézik . Szinnyei ren d szeres
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m ag y ar ny elv tan a  és L eh r-R ied l o lv asókönyve  III. köt. 
T r. A r n d t  J á n o s ,  osztályfő.

4. Német, hét. 4 óra. F 1 e i s e h  h a c k  e r  M. F r i d o l i n  és d r .  K á r 
p á t i  K á r o l y  ném et ny e lv tan a  a lap ján  a h an g tan , szó- 
s ragozástan , m egfelelő  Írásbeli g y ak o r la to k k a l. — Dr. 
H ein rich  G usztáv ném et o lvasókönyvének  I. része a lap 
ján  o lvasm ányok  e lem z ésse l; k ö ltem én y ek  k ö n y v  nélkül 
való tanu lása . Irá ly -g y a k o r la tu l k ö n n y eb b  tö rtén e tecs- 
k ék  elbeszélése. T r. S c h e f f e r  K á r o l y .

5. Földrajz, hét. 2. óra. F iz ik a i földrajz. K é z ik .: S chm id t A. Tr.
G e c s á n y i  G.

6. Történelem, hét. 2 óra. M ag y a ro rszág  tö r té n e te  V a rg a  O ttó  n yo
mán. T r. G o m b ó c z  M i k l ó s .

7. Mennyiségtan, hét. 3 óra . V iszonyok, a rá n y o k  s azo k  a lk a lm a
zása g y ak o rla ti szám ításo k ra  M ocnik  nyom án. T r. M a l a 
t i  d e s S.

8. Mértanirajz, hét. 2 óra. C o n stru k tiv  p lan im etria , eg y e n es  vonalú
idom ok m eghatá rozása , felm érése, m ásolása, azok  h ason
lósága, összeillősége és sym m etriája . A  n ég y szö g  és a 
kö r, a sokszög és a kör. É rin tő k  és különféle fe lté te lek  
m elle tt k ö rö k  szerkesztése . H elyszinrajzo lás és a nivellá- 
zás elem ei. T an k ö n y v : dr. F o d o r és W a g n e r  szerkesztő  
p lan im etriá ja  T r. G e c s á n y i  G.

9. Torna, hét. 2. óra.

A IV. osztályban.

1. Vallás, hét. 2 óra . L u th e r k á té ja  (P á lfy -fé le  kiadás) ré sz le tes  tá r 
g y a lása , m egfelelő  szen tirá s i h e ly ek k e l. T r. B  a  n c s ó A.

2. Latin, hét. 5 óra. Az id ő k  s m ódok haszn ála tá ró l. A  partic ip ium ,
gerund ium  s sup inum  h aszn ála tá ró l. K éz ik .: Schultz- 
D ávid  nyelv tana . O lvasm ányu l D áv id  István  la tin  olvasó- 
és g y ak o rló k ö n y v é b ő l 96— 115. ,§§. E lischer Jó z se f latin 
o lv asó k ö n y v éb ő l: P h a e d ru s  tö b b  m eséi s O vidiusból 
R om ulus és R em u s m egm entése és ezeknek  k ö n y v n é l
küli való tan u lá sa  is. írá sb e li do lgozatok . T r. S c h e f f e r  

' K  á r  o 1 y, osztályfő .
3. Magyar, hét. 3. óra. S tilisz tik a . K ézik . a G óbié. A ra n y  „Toldi

e s té “-je. írá sb e li do lgozatok . K ö n y v  nélkül való. Szaval- 
la ti k ísérle tek . S zab ad  előadás. T r. F e j é r  L a j o s .

4. Német, hét. 3 óra. F le isch h ac k e r és dr. K á rp á ti  n ém et n y e lv ta 
n án ak  k é t első ré szé t a m egfelelő  írá sb e li g y a k o r la to k 
kal. D r. H e in rich  G. ném et o lvasókönyvébő l fo lyó  o lvas
m án y o k at és k ö ltem én y ek e t. I rá ly g y a k o r la tu l  róm ai s 
g ö rö g  tö r té n e te k  elbeszélése. T r. S c h e f f e r  K ., osztályfő .
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5. Földrajz, hét. 2 óra. Az o sz trá k  m agyar m onarchia p o litik a i fö ld
ra jza , C herven F ló ris  nyom án. T r. F e h é r  S á m u e l .

6. Történelem, hét. 3 óra. Ó kor tö rtén e te  a jo g eg y en lő ség  k iv ívásá ig
a róm. k ö z tá rsaság b an . K ézik ö n y v  R ib á ry . T r. F e h é r  
S á m u e l .

7. Mennyiségtan, hét. 3 óra. A lg eb ra i a lap m ű v ele tek  egész és tö r t
szám okkal M ocnik nyom án. Tr. M a l a t i d e s  S.

8. Mértanirajz, hét. 2 óra. G örbe vonalú  idom ok. N eveze tesebb  ép í
tészeti s ty lek , o rnam en talis  rajz. Kézik. M ayerhoffer és 
W ag n er. T r. G e c s á n y i  G.

9. Természetrajz, hét. 2 óra. Chem iai e lő ism ere tek ; az á sv án y o k
fisikai és kém iai tu la jdonságai, á sv án y ren d sze rtan  ; neve
ze tesebb  szik lafa jok  le írá sa  u tán  geológia. K ézik . R ó th  
Sam u. T r. G e c s á n y i  G.

10. Torna, hét. 2 óra.

A z Y. o s z tá ly b a n .

1. Vallás, hét. 2. óra. Az ó- és uj-szövetségi könyvek  és az ó -szö
v e tség i vallási szokások  ism ertetése , P á lfy  nyom án. 
B ib liai o lvasm ányok. T r. B a n c s ó  A

2. Latin, hét. 5 óra. P irch a la  „A nthol. la tin a “-jáb ó l: C atu llu s I., IV.,
IX ., X I.;  V erg il. I  , VI., V III.; T ibull. III., V .;  P ro p ert. 
III.; Ovid. II., IV., V., VIII., X .;  M artialis 23 d rb  epi- 
gram m ja. L iv ius ab  ű rb e  cond ita  : A  gallus járás. V. 32, 
33, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 42, 43, 44, 45. Az Írók é le t
rajza s o lvasm ányokon  alapuló  ism ertetése . S tílu sg y a k o r
latok . K önyvné lkü li. H ázi olvasm ány. T r. F e j  é r  L a j o s ,  
osztályfő .

3. Görög, hét. 5 óra. N yelv tan  a y.i végű ig ék ig  m egfelelő  g y a k o r
la to k k a l S ch en k l-Á b el nyom án. T r. T h i e r i n g  K á r o l y .

4. Magyar, hét. 3 óra. S ze rk eze ttan  és v e rs ta n  G óbi kéz ikönyve
n y o m án ; m egfelelő o lvasm ányok, kü lönösen  A ran y  b a l
ladái ; h av o n k in t eg y  o tthon i do lgozat s e lő ad ási g y a 
ko rla tok . T r. M a l a t i d e s  S á n d o r .

5. Német, hét. 3. óra. H e rd e r  C id -rom ánczai; prózai o lv asm án y o k ;
eg y es C id-rom ánczok s egyéb  k ö ltem ények  k ö n y v  nél
kül ; ny e lv tan i ism étlések , Írásbeli do lgozatok . K éz i
könyvek  : S  z e m á k : o lvasókönyv  III. r . F l e i s c h h a c k e  r- 
K á r p á t i :  ném et nyelv tan . T r. K i r á l y  B é l a .

6. Történelem, hét. 3 óra. Ó kor tö rtén e te  a jo g eg y en lő ség  k iv ívá
sátó l fogva R o m á b a n  és a középkor tö r té n e te  a k e re sz 
tes  h áb o rú k ig  R ib á ry  kéz ikönyve szerint. T r. F e h é r  S.

7. Mennyiségtan, hét. 4 óra. E lső fokú  h a tá ro zo tt eg y e n le tek  egy ,
k é t és három  ism eretlennel, h a tv án y o k  eg ész  positiv
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k itevőkkel, a k é tta g ú  kifejezés m ag asab b  h a tv án y a in ak  
k ifejtése, szám tani sor, n ég y ze tg y ö k , szám m ivele tek  g y ö k 
k ifejezésekkel. A  sikm értan  főbb té te le i u. m. az össze- 
illőségre  és h aso n ló ság ra  vonatkozó  té te lek  és sze rkesz
té sek . T an k ö n y v : M o cn ik -K lam arik -W ag n er a lg eb rá ja  
és geom etriá ja . T r. R e n n e r  J á n o s .

8. Természetrajz, hét. 1 óra. N övénytan. A növén y ek  a lak i és  szer-
keszeti sa já tsága i, növények  gyű jtése  és c o n se rv á lá sa ; a 
nevezetesebb  n ö vénycsaládok  ren d szertan i tá rg y a lá sa , b e 
te tőzve k irá n d u lá so k k a l; a növén y ek  élete. K é z ik ö n y v : 
D r. R ó th  Sam u. T r. G ecsányi G.

9. Torna, hét. 2 óra.

A  YI. o sz tá ly b a n .

1. Vallás, hét. 2 óra. E g y e tem es egyháztö rténe lem  és a h itjav itás
tö rtén e te  a harm inczéves h áb o rú ig  P á lfy  nyom án. T r ' 
F e h é r  S á m u e l .

2. Latin, hét. 5. óra. V erg il. Aen. V. 1—871. és X . 1—908. (P irch a la
kiad.) itt-o tt k ih ag y ássa l. Sallust. C atilin. 23—52 c. A 
róm ai irod. tö r té n e t ille tő  fejezetei. R é g isé g e k . S tílu s
g y ak o rla to k . K ö n y v n é lk ü li; házio lvasm ány. T r. F e j é r  L.

3. Görög, hét. 4 óra. A  n y e lv tan  befejezése. S chenk l-Á bel o lv asó 
kön y v éb en  v á lo g a to tt szakaszok. H om er O dysseá jának  
X. éneke egészen , a X I. és X H -n ek  része. N ye lv tan i 
g y a k o r la to k .  T r. T h i e r i n g  K á r o l y .

4. Magyar, hét. 3 óra. I. f. A  d rám a szerk eze te  S ch ak esp ea re  Ju liu s
C aesarja a lap ján ; II. R h e to rik a , a p ró za i m űfajok e lm é
le te , te k in te tte l tö r té n e ti fe jlődésükre. H av o n k in t egy  
hav i dolgozat. K ézik . G óbi Im re R h e to rik á ja  és o lv asó 
könyve. T r. A r n d t  János.

5. Német, hét. 3 óra. R o m án czo k  s b a llad á k  G oethe, S ch ille r és
U h la n d tó l; p rózai o lvasm ányok  és fo rd ítás  m ag y arb ó l 
n é m e tre ;  az o lv aso tt k ö ltem én y ek  em lékelése és h av o n 
k é n t eg y  írásb e li do lgozat. K éz ik .: Szem ák o lv asó k ö n y 
v én e k  III, része  és E n d re i ném et s tilu s -g y a k o rla to k  
czimü könyve. T r. H a n i f f e l  S á n d o r .

6. Történelem, hét. 3 óra. K ö zép k o ri tö rtén e lem  a fran k o k tó l kezdve
és ú jkori tö rtén e lem  a harm incz éves h áb o rú ig  R ib á ry  
kéz ikönyve szerin t. T r. F e h é r  S á m u e l .

7. Mennyiségtan, hét. 3 óra. N egativ - és tö r tk ite v ő s  h a tv án y o k  és
g y ö k ö k ; a lo g arith m u so k  ta n a  és szám olás lo g arith m u - 
so k k al. T e rü le tsz á m itá s ; k ö rtan  ; go n io m etria  és tr ig o n o 
m etria . T a n k ö n y v : M o cn ik -K lam arik -W ag n er a lg eb rá ja  
és geom etriá ja . T r. R e n n e r  J.



8. Természetrajz, hét. 3 óra. Á lla ttan . Az á lla to k  sze rveinek  s azok
életm űködése inek  le írá sa  u tán a  n evezetesebb  á lla to k  
ren d szertan a . B og árg y ü jtésrő l. K ézk . K riesch -T esch ler. 
Tr. G e c s á n y i  G., osztályfő.

9. Torna, hét. 2 óra.

A YII. osztályban.
1. Vallás, hét. 2 óra. A  k isebb  p ro t. fe lek eze tek  és a  m agy arh o n i

prot. eg y h áz  tö rtén e te  P á lfy  kéz ikönyve  nyom án. Tr. 
F e h é r  S., osztályfő.

2. Latin, hét. 5 óra. V ergil. A en . IV. 1-—44‘J. (P írchala  k iad.) P la u 
tus „T rinüm m us“-a ném i k ih ag y ássa l. C icero P ro  M ar
cello és L igario . A  róm ai irodalom  tö r té n e t m egfelelő  
szakaszai. R ég iség ek , job b ára  m agánéle tiek . (K ézik . 
W ilk ins). S tílu sg y ak o rla to k . K ö n y v  nélkül való. H ázi 
o lvasm ány. T r. F e j é r  L a j o s .

3. Görög, hét. 4 óra . G örög  ly rik u so k  (B oros k iadásában). H ero d o t
V III. és IX . k ö n y v én ek  egyes szakaszai (H in tn er k ia d á 
sában.) H om er Iliá sa  X V III. és V I. én ek e in ek  részei. 
T an á r: T h i e r i n g  K á r o l y .

4. Magyar, hét. 3 óra . K ö lté sze tta n . A esth e tik a i a la p fo g a lm a k ; a
költő i m űfajok e lm éle te  o lvasm ányok alap ján . H av o n k in t 
írásb e li dolgozat. K éz ik . G ó b i : P o é tik á ja  s o lvasókönyve. 
Tr. G o m b ó c z  M i k l ó s .

5. Német, hét. 3 ó ra . G oethe H erm ann  u n d  D oro theája , S ch ille r
T eli V ilm osa és p ró za i o lvasm ányok ; B ü rg er, H eine, 
L enau , G eibel és R ü c k e r t  n éh án y  k ö ltem én y én ek  em lé
kelése ; hav i do lg o zato k . K é z ik ö n y v e k : H e in rich  L ehr- 
und L eseb u ch  III. k ö te t  és H erm an n  und D o ro th ea  és 
T eli V ilm osa olcsó k iad ásb an . T r. H a n i f f e l  S á n d o r .

6. Történelem, hét. 3 óra. Ú jk o ri tö rtén e lem  II. F ü lö p  k o rá tó l
fogva a  legújabb  id ő k ig  R ib á ry  szerin t és p o litik a i fö ld 
rajz Scholcz nyom án. T r. F e h é r  S á m „  osztá ly fő .

7. Mennyiségtan, hét. 3 óra. A  vegyes m ásodfokú  e g y e n le t á lta lá 
nos tá rg y a lá sa , co m p lex  szám ok, a k é t ism ere tlenne l b iró  
m ásodfokú  eg y en le t egy szerű b b  a lak ja i; b inom iá lis  és 
m áso d fo k u ak ra  re d u k á lh a tó  felsőbbfoku  e g y e n le te k ; a 
m ásodfokú  függvény  m axim um a és m in im um a; az arith - 
m etikai és g eo m etria i sor. A  trig o n o m etria  b e fe je z é se ; a 
s te reo m e tria  a lap v e tő  tételei, a  te s tek  fe lsz ínének  és 
té rfo g a tá n a k  szám ítása . T ank. M o cn ik -K lam arik -W ag n er 
a lg eb rá ja  és g eo m etriá ja . T r. R e n n e r  J.

8. Természettan, h é t 3 óra. A z an y ag  szerk eze tére  vonatkozó  fon
to sab b  ism ere te k ; a sz ilárd  te s tek  m echan ikája . T a n k .; 
Czógler A lajos te rm észe ttan a . T r. R e n n e r  J á n o s .
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9. Bölcsészeti előtan, hét. 2 óra. L é lek tan  Böhm  K á ro ly  nyom án.
Tr. G o m b ó c z  M i k l ó s .

10. Torna, hét. 2 óra.

A  Y III. o sz tá ly b a n .
1. Vallás, h é t. 2 óra. B ancsó  A. H it- és e rk ö lcstan a  nyom án. Tr.

P o s z v é k  S á n d o r ,  igazgató .
2. Latin, hét. 5 óra. Tac. Ann. I. 1—5, 31, 32, 48, 49, 72— 74; II.

9— 22, 27— 32; III. 25—28, 64, 65 ; IV . 1— 3, 8, 9, 17—21, 
32, 33, 34, 35, 68— 70; VI. 20—24, 50, 51; X III. 1—4; 
X IV . 10— 12, 14— 16; X V . 38—44. H ist. II. 46—49. Germ. 
4 —8. — H ör. O d. I. 6, 8, 11, 14, 3 5 ; II. 1, 17; III. 9, 13, 
23, 28, 30; IV. 3, 5. Carm . sec. E pod . 3, 13, 14, 15. S a tir.
I. 9. E p ist. I. 5, 19, 20; II. 3 (De a r te  poetica). Az o lvas
m ányok  tá rg y k ö ré b é  vágó  iro d a lo m tö rtén e ti s rég iség- 
ta n i jeg y ze tek . írá sb e li do lgozatok . K é z ik .; D ávid-Poz- 
d e r : T ac itu s  m üveiből való szem elvények. B arta l-M al- 
m osi: H o ra tii o p era  om nia. D á v id -C se rn y : L at. s tílu s
g y ak o rla to k . T r. K i r á l y  B é l a .

3. Görög, hét. 4 óra. S o p h o k les  E lek trá ja . P la to n  K rito n ja  (m eg
kezdve.) H om er Iliása  VII. k ö n y v én ek  eg y es részei, II. 
k önyvének  I. fele. T r. T h i e r i n g  K .

4. Magyar, h ét. 3 óra. A m ag y ar irodalom  tö r té n e te  B eö th y  nyo
m án. H a v o n k én t egy  írásbe li do lgozat. T r. A r n d t  J.

5. Német, hét. 2 óra. S ch ille r, das L ied  von der G lo ck e ; G oethe Iphi-
g e n iá ja ; G oe the és S ch ille r é lete  és irodalm i m űködése 
az o lvasókönyv  s z e r in t ; a L ied  von d e r G locke első fele 
és a G oethe és S ch ille rrő l szóló iro d alo m tö rtén e ti szakasz 
k ö n y v  nélkü l is; a  ném et nyelv  és irodalom  tö rtén e té n ek  
v áz la ta ; hav i do lgozatok . K é z ik .: H e in rich  L eh r-  u nd  L ese
bu ch  III. kö t. é s Ip h ig e n iá n a k  olcsó k iad . T r. H a n i f f e l  S.

6. Történelem^ hét. 4 óra. M ag y aro rszág  oknyom ozó tö r té n e te  V a rg a
O ttó  nyom án. T r. G o m b ó c z  M i k l ó s ,  osztályfő.

7. Mennyiségtan, hét. 2 óra. K am a to s  k am at s z á m ítá sa ; k ap cso lá s
ta n ;  binom i té te l. A  göm b ste reo m etriá ja , a göm b és ré 
szeinek felszíne és k ö b ta rta lm a . E lem i ism ere tek  a kos- 
m ografia k ö ré b ő l. T a n k ö n y v : M o cn ik -K lam arik -W ag n er 
a lg eb rá ja  és geom etriá ja . T r. R e n n e r  J á n o s .

8. Természettan, hét. 4 óra. A  m echanika befejezése, hő tan , h an g 
tan , fény tan , e lek trik a . T ankönyv : C zógler A lajos t e r 
m észe ttana. T r . R e n n e r  J.

9. Bölcsészeti előtan, hét. 2 óra. L o g ik a  B öhm  K á ro ly  nyom án.
T r. G o m b ó c z  M i k l ó s ,  osztályfő.

10. Torna, h ét. 2 óra.



IV.
T a n á r i  s z e m é l y z e t .

a) R en d es  ta n á ro k .

A tanár neve
T a n t á r g y

(A római szám az osztályt, az 
arab a tárgyra vonatkozólag 

a heti óraszámot jelzi.) H
et

i 
ór

ak
 

sz
ám

a Jegyzet

A r n d t  J á n o s

Magyar: III., 4, VI., 3, VIII., 3. 
Földrajz: 1 , 3 .
Mennyiségtan: I., 3.
Szépírás: I., 1, II., 1.

17
A III. osztály főnöke, az ifjú
sági „magyar társaság“ el
nöke, a tanári alapítványi 

pénztár őre.

B a n c s ó  A n t a l Vallástan: IV., 2, V., 2. 4
A theol. intézet dékánja, a 

lyc. nagykönyvtár könyvtárosa, 
a gyorisiró kör elnöke ; tanít 

a tanítóképzőben is.

F e h é r  S á m u e l

Vallástan: VI., 2, VII., 2. 
Történelem: IV., 3, V., 3, 

VI., 3, VII., 3.
Földrajz: IV., 2.

18 A VII. osztály főnöke, tanít 
a tanítóképzőben is.

F e j é r  L a j o s
L atin : V., 5, VI., 5, VII., 5. 
Magyar: IV., 3. 18 Az V. osztály főnöke, torna

tanár, tanárértekezleti jegyző.

G e c s á n y i  G u s z t á v
Földrajz: H„ 3, III., 2. 
Mértanirajz: II.,2,III.,2,IV .,2. 
Természetrajz: IV.,2,V.,2,VI.,3.

18 A VI. osztály főnöke, rajzta
nár, a természetrajzi szertár őre.

G o m b ó c z  M ik ló s
Magyar: VII., 3.
Történelem: III., 2, VIII., 4. 
Bölcsészet: VII., 2, VIII,, 2-

13
A VIII. osztály főnöke, táp
intézeti gondnok, lyc. exhor- 

tator, tanít a theol. intézetben is.

H a n i f f e l  S á n d o r
Latin: I., 6.
Magyar: I., 5.
Német: VI., 3, VII., 3, VIII., 2.

19
Az I. osztály főnöke, tanítja 
a francziát, egyházkerületi 

alszámvevő.

J a u s z  V i l m o s Vallástan: I., 2, II,, 2, III., 2. 6 Tanít a theol. intézetben is.

K i r á l y  B é l a
Latin: II., 6, VIII., 5. 
Magyar: II., 4.
Német: V., 3.

18 A II. osztály főnöke, az ifjs. 
zeneegylet elnöke, énektanár.

M a l a t i d e s  S á n d o r
Magyar: V., 3.
Mennyiségt.: II., 3, III., 3, IV., 3. 
Mértanirajz: I., 2,

14 —

/
P o s z v é k  S á n d o r Vallástan: VIII., 2. 2

Igazgató, a dóáksegélyző egylet, ifjs. 
gyámintézet elnöke, egyházkerületi 
számvevő, tanít a theol. intézetben is.

R e n n e r  J á n o s
Mennyiségtan: V., 4, VI., 3, 

V II , 3, VIII., 2. 
Természettan: VII., 3, VIII., 4.

19 A természettan! szertár őre.

S c h e f f e r  K á r o l y
Latin: III., 6, IV., 5. 
Német: III., 4, IV., 3. 18

A IV. osztály főnöke, egy
házkerületi pénztáros, tanít 

a tanítóképzőben is.

T h i e r i n g  K á r o l y
Görög: V., 5, VI., 4, VII., 5, 

VIII., 4. 18 A tanári kezelés alatt levő 
alapítványok pénztári kezelője.
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b) R e n d k ív ü l i  ta n e rő k .
1. A m üéneket K i r á l y  B é l a  tr. v eze tte  és p ed ig  az I., II., III.,

IV . osztály tanu ló ibó l g y e rm e k k a rt, a 4 felső  osztály 
tanulóiból p ed ig  fé rfik a rt á llíto tt össze s g y a k o ro lta  a m ű
énekben  hét. eg y -eg y  ó rában .

2. Az ifjúság i z en e tá rsa ság o t K i r á l y  B é l a  tr. v eze tte  m int el
n ö k  ; a zen ek a rt S  k  e r  1 á k A lad á r 8. oszt. tan u ló  v eze tte  
m inden díjazás nélkül.

3. H a n i f f e l  S á n d o r  ta n á r  a franczia n y elv b en  o k ta tta  a kez
d ő k e t s a h a lad ó k a t külön-külön  csoportban , h e ten k in t 
k é t-k é t ó ráb an . T an u ló k  szám a: 26.

4. G e c s á n y i  G u s z t á v  tr. a  szabadkézi ra jzo t ta n íto tta  3 cso
p o rtb an , h e te n k é n t 6 ó ráb an  87 tanu lónak .

5. A to rn a -g y a k o rla to k a t G ö h r i n g  T e o f i l  és F e j é r  K . trk .
vezették , am az az alsóbb  o sz tá ly o k a t 3 kü lön  csap a tb an , 
em ez a fe lsőbb  o sz tá ly o k a t 3 kü lön  c sap a tb an  h e ten k é n ti 
k é t-k é t ó rában . S zabad  és re n d g y ak o rla to k , sze rto rn a , já 
ték o k , lab d ázás.

6. A  v ívásban  s úszásban  szám os tanuló n y e rt o k ta tá s t.
7. A g y o rs író i k ö r B a n  c s ó  tr. fe lü g y e le te  a la tt  á llo tt. T anfo lyam

v eze tő k : P e t ő c z  K á r o l y  V III., K o v á c s  J á n o s  V III. 
és T o m p a  J ó z s e f  V II. oszt. tanu lók .

8. D r. K i s s  I g n á c z  képezdei h itta n á r a kath . n ö v en d é k ek e t
o k tá tta  va llásu k b an .

9. G r ü n w a l d  M a n ó  rab b i az izr. vallásu  tan u ló k a t o k ta tta
vallásukban .

T7\
A gymnasiumban kötelezett tantárgyak hetenkénti óraszáma.
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Én
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z á
m

I . 2 6 5 3 3 2 2 1 1 25
I I . 2 6 4 — 3 •— — 3 2 — 2 1 — 23

I I I . 2 6 — 4 4 2 2 — 3 2 — 2 ___ — 27
IV . 2 5 — 3 3 2 3 2 3 2 — 2 ___ — 27

V. 2 5 5 3 3 — 3 2 4 — — 2 ___ — 29
V I. 2 5 4 3 3 — 3 3 3 — — 2 ___ — 28

V II . 2 5 5 3 3 — 3 3 3 — 2 2 — — 31
V II I . 2 5 4 3 2 4 4 2 — 2 2 — — 30

Ö ssz e g 16 43 18 28 18 10 18 14 24 8 4 16 2 1 220



T a n s z e r e k -

A) K önyvtárak.

a) A lyceumi könyvtár gyarapodása 1891/2. isk. évben.
I. Vétel utján,
1. F o l y t a t á s b a n  l e v ő  m u n k á k  é s  f o l y ó i r a t o k :  

Az o sz trák -m ag y ar m onarchia Írá sb an  és k ép b en  126—157 füzet. 
— M ag y a r n y e lv tö rtén e ti szótár. — P e t r ik : M agyaro rszág  b ib lio g ra- 
ph iája. — J. u. W . G rim m : D eu tsch es  W ö rte rb u ch . — J. v. M ü ller: 
H an d b u ch  der kiáss. A lterthum sw issenschaft. — R o sc h e r : A usführl. 
L exicon  d e r griech. u. röm. M ythologie . — E rd é ly i o rszággyű lési 
em lékek . —  Jah rb u ch  d er E rfindungen . — T heol. Jah resb erich t. — 
C secse tk a : M agyarhon i ev. egyházjog tan . — E ötvös K . L. Az e g y 
házi kö z ig azg a tás  kézikönyve. — A  m ag y ar p ro t. irodalm i tá r s a 
ság  és L u th e r  tá rsa sá g  k iad v án y a i. — Petőfi S . müvei.

V a sá rn ap i újság. — M ag y ar nyelvőr. — E gyet, philol. k ö z
löny. —  L ite ra tu rb la tt  fü r germ an , u. rom an. Ph ilo log ie. — B u d a 
pesti szem le. — Századok. — T ö rtén e lm i tár. — M ag y ar tö rt. é le t
rajzok. — H ázi tö rténe lm ünk  em lékei. — E th n o g rap h ia . — O rszá 
gos közép isko la i tan á reg y esü le ti közlöny. — E g y e t, k ö zo k ta tá sü g y i 
szemle. — M ag y ar P äd ag o g ia . — M onatshefte d e r C om enius- 
gese llschaft. — A thenäum . — T o rn aü g y . — Philos. M onatshefte. — 
T erm , tudom , közlöny . — Z eitsch rif t für m athem . u. natu rw iss . 
U n te rrich t. — D eu tsche R u n d sch au  für G eografie u. S ta tis tik . —  
H im m el und  E rd e . — E vang. N ép isk o la . — P ro t. Szem le. — T h eo l 
S tu d ien  u. K ritik en . — Theol. L ite ra tu rze itu n g . — Z eitschrift fü r 
T heo log ie  u. K irche. — P ro t, eg y h áz i és isko lai lap. — S á ro s p a 
tak i lapok . — E vang . egyház és isko la.

2. Ö n á l l ó  m u n k á k .  — - A  m.  t u d .  A k a d é m i a  k i a d 
v á n y a i ,  u. m. R ib b e c k -C s ik y : A  róm ai k ö ltésze t tö rtén e te . — 
D an te-S zász  : A  pu rga to rium . — Ja n e t-L ő rin c z : A  polit. tu d o m án y  
tö rtén e te  az erkö lcstanhoz való v iszonyában . — A njoukori o k m án y 
tá r  V I. —  S chou ch ard t-Ö reg  : S chliem ann ása tásai. — M. tud. a k a 
dém iai alm anach 1892-re. — A k ad . é rtesítő . — N yelv tudom ányi,

^ 7 ~ T .



iro d a lo m tö rtén e ti, m athem . és term , tudom ány i közlem ények . —  
A rchäol. é rte s ítő . — Az A kadém ia e g y e s  osztályai á lta l k ia d o tt 
tudom , értek ezések .

A  k i r .  m a g y .  t e r m .  t u d .  t á r s u l a t  k i a d v á n y a i ,  u. m. 
R eclus-G eöcze : A  h eg y ek  tö rtén e te . — H e lle r Á g. A  p h y sik a  tö r 
tén e te  a X IX . században  I. k. — E m lék k ö n y v  a  k ir. m. te rm , 
tudom , tá rs u la t  félszázados jub ilaum ára .

M agyar-o lasz és o lasz-m agyar szó tá r . — K o le s z á r : V á lo g a 
to tt  kö ltő i o lvasm ányok. — B rin ek : G eschich te d e r  engl. L ite ra 
tu r II. 1. — B o z ó k y : A m űvészetek a róm ai császárság  fén y k o rá 
ban . — A m e is : A n h an g  zu H om er’s Ilia s . — D eák  F . em lékezete.
— P u lszk y  F . je llem rajzok. — R ic h : D ic tionnaire  des an tiqu ités 
rom aines e t g recques. — B o u ch é : M an u e l des instit. rom aines. —  
F rö h lic h : Az elm életi p h y sik a  k éz ik ö n y v e . — P e tén y i J. S. a m a
g y a r  tud. m ad ártan  m egalap ító ja . — B e lla :  P rähist. F u n d e  in d e r 
U m gebung  von O edenburg . — K a u t : A  tiszta ész k ritikája . — 
D r. K iss  Á r o n : M agyar g y erm ek já ték -gyű jtem ény . —  L ag ran g e  : 
P h y sio lo g ie  des exercices du corps. —  L a g ra n g e : L ’hygiéne de  
l’exercice . — P u r i tz . H andbüchlein  tu rn e risch e r U eb u n g en . — 
P u r i tz : M erkbüch lein  für V o rtu rn er. —  R a v e n s te in :  V o lk stu rn 
buch. — J ä g e r :  N eue T urnschu le . — F ro h b e rg : H an d b u ch  fü r 
T u rn le h re r  u nd  V o rtu rn er. — W o r tm a n n : D as K eu lenschw ingen .
— S chu le  d e r  S tab ü b u n g en . — P y ra m id e n  für T u rn e r. — M a u re r : 
A  to rn ázás  tö rtén e te . —: P o rzo lt L . : A  tornázás kézikönyve. — 
B ereczky  : K é t. h ittan  és e rkö lcstan  a lg y m n asiu m o k n ak  — O ltá ri 
im ádság  és egyh . beszéd  S á rk á n y  S. és  H orváth  S. — E g y e te 
m es név tár.

II. Ajándékozás Htján.
B ubics Z sigm ond: „C ornaro  F r ig y e s  jelentései B u d a  v á rá n a k  

1686-ban tö r té n t o strom áró l és v isszav é te lé rő l“, nagym . B ubics Zsigm . 
kassa i p ü sp ö k  u r ajándéka. — W o lf: „D ie  S tad t O ed en b u rg  u n d  
ih re  U m g eb u n g “, sopron i p o lg á rm e ste ri h iv . ajánd. — D r. H o rv á th  
Ö dön : „A  p á rv ia d a l“, — »Jogi sz a k o k ta tá su n k “, „Ú jabb  m eg jeg y 
zések jog i sz a k o k ta tá su n k  k é rd éséh ez“, —  D olgozatok  a jog i o k ta 
tásü g y  k ö ré b ő l“, — „Az 1889. évi X X V I. t.-cz.“, — „A  vallássza
b ad sá g  k é rd éséh e z .“ Dr. H o rv á th  Ö dön ep e rjesi jo g ak ad . D ekán u r  
a jándékai. — Em. L u d ig : G edichte, sze rző  ajánd. — F en y v essy  
F é r . : „S zécheny i em lék eze te“ és „E m lék k ö n y v  so p ro n i irod. és 
m űvészeti k ö r  fen n állásán ak  15-ik év fo rd u ló ján “ — a soproni írod_ 
és müv. k ö r a ján d ék ai. — S tubenvo ll M ih á ly  ur h a g y a té k áb ó l 46 
k ö te t külöm böző ta rta lm ú  könyvek , u. m. isko la i kéz ikönyvek , jo g i 
és theol. szakm unkák . — K ru p e r  J. „M asn icius T ó b iás  fogsága és 
k iszab ad u lása“ szerző ajánd. — B ie rb ru n n e r : »Az aszód i leán y n e
velő in téze t“ szerző ajánd. — A  vallás és közokt. m. k ir . m iniszter- 
n ak  a k ö zo k ta tá s  á llap o tá ró l szóló 20-ik je len tése  és az orsz, tan ító i



nyugdíj- és g y ám alap  1890. évi á llap o tá ró l szóló jelen tése . — 
H e le n k a : Ig én y te len  javasla t. — A  zsinati b izo ttság o k  e lő m u n k á
latai. — A  d u n án tú li ev. eg y h ázk erü le t és az eg y e t, gyű lés 1891. évi 
gyű lési jegyzőkönyvei.

F o g ad ják  a nem esszivü adom ányozók e h e ly ü tt is in téze tü n k  
köszöneté t.

Jegyzet: A Lyceum régiség-gyűjteménye Zábrák Dénes leikése ur ajándékából 1 db. 
Hajas Gyula főszolgabíró ur ajándékából 5 db. és Néhai Szabó József nyug. lyc. tanár ur ha
gyatékából 94 db. régi pénzzel gyarapodott. Mely ajándékokért szinte e helyütt is kifejezzük 
intézetünk köszönetét.

b) A „magyar társaság“ könyvtárának gyarapodása az 1891/92. 
isk. évben.

I. K ö l t e m é n y e k .  B yron  : Don Juan . F o rd . Á b rán y i, 2. rész.
— B r á d y : P ity p a la ty . — B u rn s ; K ö ltem én y ek . F o rd . L évay . — 
Czóbel M .: N y irfa lom bok . — D a n te :  A p u rg a to riu m . F o rd . Szász K
— E n d rő d i S . : K ö ltem én y ek . — I g n a tu s : A  slem il keservei. — 
J a k a b  Ö . : H a n g o k  az ifjúságból. — K á lm án  L .: S zeged  népe. — 
H om eros U iasa. F o rd . K em pf. — M akai E . : Zsidó kö ltő k . — P alág y i 
L a jo s ; K o m o r n apok . — P ető fi kö ltem ényei. — R a d ó  A n ta l ; K ö l
tő k  album a. — R u d n y án szk y  G y u la : Uj könyv. — S zabo lcska 
M ih á ly ; K ö ltem én y ek , — 16 k ö te t.

II. S z í  n m ü v e k .  B artó k  L a jo s ; E rz séb e t k irá ly n é . — B enícz- 
k iné  B ajza L . : D ivatos házasság . — Dóczi L a jo s: V era  grófnő. — 
E u rip id e s ; Ip h ig en ia  A ulisban. F o rd . R a d ó  A. — G erő K á ro ly  
T ú ri B o rc s a ; U zsai gyöngy . — G yöry  V ilm os: Az ö reg  béres. — 
H am vas Jó zse f: A bner. — S h a k s p e re : M acbeth. M agy. P é te rffy  
Jenő. — R á k o s i Jen ő  színmüvei, 2 k ö te t. —  11 kötet.

[III. E l b e s z é l é s e k  é s  r e g é n y e k .  A lm anach  1892-re. — 
A sch en d o rf J . : T ö rtén e tek . — Csiky G e rg e ly : S isyphus m unkája-
— E b e rs : Józsua. — G onda D . : Ism erőseim . — H erczeg  F e re n cz : 
M utam ur. — Ju s th  Zs.; A  puszta  könyve. — Jó k a i M ór: M esés 
könyv . — F e k e te  vér, 2 k. — R ák ó czy  fia, 3 k. — P á te r  P é te r .
— L év ay  D. : O tthon . — M arlitt: A ran y o s E rzsiké . 2 k. — M áso
d ik  feleség, 2 k. — P á lfy  A .: A ty a i ház. — R á k o s i V ik to r: E g y  
fa lusi ham let. — R e jte tt  fészek. — Szalóczy B . : E lbeszé lések . — 
S zom ory  D . .- E lb u k o tta k . — T árczák . (Szépirodalm i könyv tár.) — 
Tolsztoj L e o : D olgozzatok, m ig m écsetek  k i nem  alszik. — V árad i 
A .: F e s te tt  v ilág . — V erne G y u la ; C arcab e l C aesar. — N évte len  
család. — 20 ezer m rf.-nyire a ten g e r a la tt. — S tro g o ff M. u tazása.
—  31 kötet.

IV. N e l v t u d o m á n y ,  e n c y c l o p e d i a :  N y e lv tö rtén e ti szó
tá r . II. k ö te t. — B alassa  J . : A  m ag y ar n y elv járáso k  osztályozása.
— A c sá d i: M ag y a r lexicon, I. k ö te t, 1 rész. — 2 kö te t.

V. I r o d a l o m t ö r t é n e t .  A e s t h e t i k a !  „Á gai A .: P o r  és 
ham u. — B o d n ár Z sig .: iro d a lo m tö rtén e t. I. k. — C am pbell F .;
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S h ak sp e re  é le té rő l és d rám áiró l. — E sz te rh ázy  S .: B ö lcse lk ed ések .
— F en y v essy  F . : Széchenyi-em lékbeszéd , 2 péld. •— G óbi Im re : A  
m ag y ar nem zeti irod. tö rtén e te . — G y u la y : E m lékbeszédek . — 
Jan csó  B e n e d e k : B ölcsey  F. é le te  és müvei. — J e b b : A  g ö rö g  
irod. tö rt. — K a rd o s  A . : A  m ag y ar nép irodalom  tö r t .  — L en k e i 
H . ; Petőfi és a term észet. — M énard : Ó -k o ri m űvészet. — P a s te i-  
n e r ;  A m űvészetek tö rtén e te . — R ib e c k  O .: A  róm ai kö ltésze t 
tö rtén e te . 2 köt. — R e in e r :  K u ltu rk é p e k . — Schill S . : G örög irod. 
tö rt. — S im e : A  ném et irod. tö rt. — 19 kö te t.

VI. P h i l o s o p h i a ,  T h e o l o g i a :  K á ld i v á lo g a to tt egyházi 
beszédei. — K a n t J . : A  tisz ta  ész k ritik á ja . F . A lex an d er B. és 
B ánóczy J. — P au l J a n e t : A  p o litik a i tudom ány tö rtén e te  az 
erkö lcstanhoz való v iszonyában . — S ch o p en h au er. — 4 kötet.

VII. T ö r t  é n e l e m  Jo g tu d o m án y . Á sbo th  J á n o s : Jellem raj» 
zok és tan u lm án y o k  k o ru n k  tö rtén e té h ez . — G u iz o t : Az an g o l 
fo rrada lom  tö rt. — H igginson  : Az é szak -am erik a i eg y esü lt á llam ok 
tö rt. — K em ényffy  D . : T ö rtén e ti tanu lm ányok . —  K ő v á ry  L . : 
E rd é ly  rég iségei. — M arczali H . : M ária  T erézia. —  M ichele t: A  
franczia fo rrada lom  tö rt. 11 és 12 k. — M o ld o v án : V álasz-ira t. — 
S ebestyén  ; A z ő sk o r tö rtén e te . — Sim e : A  ném et n ép  tö rtén e te .
— S zilágyi F . : N ag y -E n y ed  pu sz tu lása . —  Szilágyi S án d o r: II. R á -  
kóczy G yörgy . — Sym onds és B a r to l i : Az olasz n ép  és irod. 
tö rt. — T o ld y  L . : Ö t év tö rtén e te . — T o z e r: Ó -kori földrajz. — 
W e rth e im e r : A u sz tria -M ag y a ro rszág  a X IX . század  első fe lé 
ben. — 17 kö te t.

VIII. F ö l d r a j z ,  T e r m é s z e t t u d o m á n y .  —  B ánó J . : 
U ti-k ép ek  A m erikábó l. — H e lle r Á g o s t : A p h y s ik a  tö rt. — 
H ü b n e r: A b r it  b irodalm on keresztü l. —  Jankó J . : K a lo taszeg  
m ag y ar népe. — M agyar L ászló  u tazá sa i. — O sz trák -M ag y a r- 
M onarchia írá sb a n  és k épben . M ag y a ro rszág  II. k. — R ec lu s  E .: 
A  h eg y ek  tö rtén e te . — S zen tk eresz ty  G y . : A  kele ten . — A „ T e r
m észettudom ányi T á rs u la t“ E m lék k ö n y v e . — 9 kö te t.

IX . I f j ú s á g i  i r a t o k :  B ein; K is  b o g ár-g y ű jtő . — C ooper: 
B eszé lyek  táv o li v ilág részekbő l. — M ik szá th  K .: K is prím ás. — 
Sz. N ogáll J . : Igaz tö rtén e te k . — P a je k o n : M essze n y ugaton . — 
P e r a u l t : T ündérm esék . — Tisza E t e lk a : H ires g y erm ek ek . — 
Szünórák . (A ngolból.) — 8 kö te t.

X . Ö s s z e s  m ü v e k :  E ö tvös Jó z se f: A  X IX . század u ra l
kodó  eszm éinek befo lyása  az á llad a lo m ra . 3 k. — A  zsidók em an- 
cipatiója. — F a lu d i: N em es urfi. — K az in czy  levelezése II. k. — 
Széchenyi Is tv án  levelei. — 7 k ö te t.

X I. É v k ö n y v e k ,  e m l é k l a p o k ,  b e k ö t ö t t  f o l y ó 
i r a t o k .  A rch äo lo g ia i közlem ények . 1861-től 8 k ö te t és képatlasz.
— B u d ap esti Szem le, 4 k ö te t  1891/92. —  A so p ro n i irod. k ö r 
em lékkönyve, 2 péld. — H unfa lvy-A lbum . — H é t ,  2 k ö te t. — K is-
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fa ludy  T árs . év lap ja i. — M ag y ar Salon, 2 k ö te t. — Irodalom  tö rt. 
közlem ények , I. k ö te t. — S zázadok. — T erm észe ttudom ány i köz
löny  és P ó tfü ze tek . — M agyar N yelvőr. — 25 kötet.

K ö szö n e tü n k e t kell kifejezni e h e ly en  is első so rban  a 
„sop ron i irodalm i és m űvészeti k ö r“-nek, m ely „E m lék k ö n y v “-ének  
s F en y v essy  F . Széchenyi fe le tt ta r to t t  em lékbeszédének  2-2 p é l
d á n y á t a ján d ék o z ta  tá rsa sá g u n k n a k ; to v á b b á  A sch en d o rf József 
th . u rn á k , k i „ A b n e r“ és „T ö rté n e te k “ czimü k ö te te iv e l s Sm id 
Is tv án  VII. o. tanu lónak , ki G uizot, „Az ango l fo rradalom  tö r té n e te “ 
czim ü m űvével g azd ag íto tta  k ö n y v tá ru n k a t.

Az évi g y a rap o d ás  150 kö te t.
A  k ö n y v tá rb an  van 4996 könyv, 6000-nél tö b b  kö te t.
A  „M agyar T á rs a s á g “ k ö n y v tá rá t ez isko lai évben  h asz n á lta :

4 tan á r , 2 theo logus, 29 V III. oszt., 33 V II. oszt., 32 VI. oszt.,
46 V . oszt. ; a k isk ö n y v tá r t p ed ig  125 I—IV . oszt. tanuló .

J á r a t o t t  l a p o k :
N a p i  l a p o k :  P esti H irlap , E g y e té r té s , B ndapesti H írlap , 

M ag y a r H irlap , összesen 4.
S z é p i r o d a l m i a k :  F ő v áro s i L ap o k , V asá rn ap i Ú jság, 

O rszág  V ilág, H ét, M agy. Salon , T ö rek v és, S opron i G yorsíró , 
összesen 7.

É l c z l a p o k :  B olond Istók , Ü stökös, összesen 2.
T u d o m á n y o s  é s  s z a k f o l y ó i r a t o k :  B u d ap esti Szem le, 

Iro d a lo m tö rtén e ti közlem ények , A kadém ia i É rtesítő , M ag y ar 
N yelvőr, S zázadok , P h ilo log ia i K özlöny és P ó tfüzetek , T erm észet- 
tudom ány i K özlöny  és P ó tfüzetek , E g észség , összesen 10.

V e g y e s  t a r t a l m ú a k ;  S opron , összesen 1.
Ö sszesen 5 nap i lap, 6 heti, 19 havi, 3 évnegyedes fo lyó irat.

c) Az ifjúsági német könyvtár szerzeményei az 1891/92. tanévben.
D en k m äler d e r ä lte ren  deu tschen  L itte ra tu r  für den  litte ra tu r-  , 
gesch ich tlichen  U n te rrich t an höheren  L eh ran s ta lten , h e rau sg eg eb en  
von B ö ttich e r und  K inzel. III. — D r. G u stav  Edustm ann. A lle rh an d  
S prachdum m heiten . K leine  deu tsche G ram m atik  des Z w eifelhaften , 
des F a lschen  und des H ässlichen . — Dr. E rn s t G nad . L itte ra risch e  
E ssays. — Jo h an n  K elle , G eschich te der deu tschen  L ite ra tu r  von 
d e r ä ltesten  Zeit bis zur M itte des elften  Jah rh u n d erts . — E m anuel 
L u d ig , G edich te . (A szerző ajándéka).

d) Az ifjúsági zenetársaság könyv- ille tő leg  h an g jeg y tá ra , m ely 
a zenei sza k b av ág ó  k iválóbb  elm életi m unkákon  k ívül a m odern  
és classicus zene te rm ék e it fog lalja m agában , 70 m űvel g y a rap o d o tt 
s 980 k ö te tb ő l áll. — D r. S ch re in e r K á ro ly n é  ú rnő  ő n ag y ság a  
20 k ö te t zenem üvei a jándékozta  m eg az eg y esü le te t, m elynek  
n evében  a m eg tisz te lő  ad o m án y é rt h álás köszöneté t m ondunk.
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B) Szertárak.

a) A physikai szertár szám ára b e sz e re z te te tt :  V e titő  készü lék  
(sk ioptikon); te ljesen  v isszaverő  p rism a (reüex io s-p rism a) a sk ióp ti- 
k o n h o z ; v e títésre  b eren d eze tt th e rm o m e te r ; cen trifugális  g ép  k é t 
a cen trifu g ális  erő  fü g g ésé t szem léltető  k é sz ü lé k k e l; a dem onstra- 
tiókhoz szü k ség elt és e lhasznált szerek .

b) A természetrajzi szertár gyarapodott:
1. A j á n d é k  o z á s u t j á n :  1 d rb  é rték es  m ikroszkóp (Ngs. 

R u p p re c h t E m resz A m ália ú rn ő tő l) ; lep k e  gyű jtem ény  (Tek. P o llay  
ú r tó l) ; nyers selyem  (K ap p el L ajos IV . oszt. tan u ló tó l); ten g e ri 
p ók  fe jtor váza (M eyne I. oszt. ta n u ló tó l) ; 1 d rb  sá rg a  b arázd a  
b illeg e tő  és 1 d rb  töv is szúró géb ics (G ecsány i Gr. lyceum i tan á r 
úrtól).

2. V é t e l  u t j á n ;  1 d rb  túzok, 1 drb  vizi g u v a t. Gaed, te r 
m észet tud. hav i fo ly ó ira t 1891. 1/12 fűz. W e isb e c k e r : K őszeg  
v irágos növényei.

c) Szabadkézi-rajzszertára: T ek . P o lla y  ú rtó l egy  szabadkézi 
rajz m in ta g y ű jtem én y t k ap tu n k  a ján d ék b a . — J. S to rch : M üipari 
m in ták  rajzban, 15 füzet, 150 lap. P a u lic k  F rig y es  bécsi cs. és 
kir. udvari asz ta los m ester u r ad o m án y a , tek . dr. M anninger A dolf 
o rvos u r szives közvetítésével.
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Ifjusági egyesületek, pályadijak.

a) A z A rn d t János tr. u r vezetése a la tt  álló „ M a g y a r  T á r 
s a s á g i n a k  m űködése az 1891/92. tan év b en  a szoko tt m ederben- 
csendes m u n k álk o d ás közt fo ly t le. E m lékeze tes nap ja  a tá rsa ság  
m últ évi tö rtén e té n ek  az 1891. szept. 21-ike, a m ikor is a társaság , 
csa tlakozva a nem zet m agy. re g e n e rá to ra , Széchenyi Is tv án  g ró f 
szü le tésén ek  századik  évfordu ló ja  a lka lm ábó l o rszágszerte  ny ilvá
nuló hazafiui k eg y e le th ez , e lnöke v eze tése  a la tt tes tü le tileg  vonult 
k i N agy-C zenkre  a nag y  h a lo tt sírjához, hogy  részt v eg y en  az a 
körü l re n d eze tt em lékünnepélyben  s m egkoszorúzza a leg n ag y o b b  
m ag y ar d icső  ham vait. — E gy m ásik  k im agasló  m ozzanata a tá r 
saság  ez évi tö rtén e téb en , hogy  a „D unán tú li közm űvelődési e g y e 
s ü le t ib e  a lap itó  tag u l lép e tt be s a ta g sá g ú  dijat 100 frto t le is 
fizette. —  A  m últ évben  jó v áh ag y o tt uj a lap szab á ly a it p ed ig  a 
tá rsa ság  k ieg ész ité  belső  ügyeit, ig azg a tá sá t szabályozó re n d ta r tá sa  
m egszerkesztésével.

A  tá rsa sá g  e tanévben  24 g y ű lés t ta r to t t  ezek közül 1 alakuló , 
1 záró, 1 rendk ívü li s 21 rendes gyű lést. Ez u tó b b iak  tá rg y á t a 
folyó ü g y e k  in tézésén  kívül, főleg a b eé rk ez e tt m unkák  fe lo lvasása 
s m eg b irá lá sa , to v áb b á  szavalja tok  m eg h a llg a tá sa  képezte . B eé r
kezett 5 v ers, 1 m űford ítás és 7 p róza i m unka, ez u tó b b iak  közül 
4 tö rtén e ti, 3 p ed ig  irodalm i tá rg y a k k a l  fog lalkozo tt. A  tá rs a s á g  
m inden 4 -ik  hé ten  ta r to t t  ü lésé t szav a lla to k  m eg h a llg a tásá ra  fo rd ítá  ; 
ez ü lések en  e lm ondato tt 23 szavadat. T a r to tt  a tá rsa sá g  egy  v ita t
kozó g y ű lé s t is, a m elyen hazán k  re fo rm k o rán ak  k é t k iváló  vezér 
férfia S zécheny i és K o ssu th  po litik á já tjig y ek eze it tüzetesen  m egism erni.

A  M ag y a r T á rsa sá g  m árczius 15-iki p á ly áza tá ra  3 prózai s 3 
v erses  m ű é rk eze tt be. A  p ró za iak  közül P o rk o láb  G yula V III. 
o. t. „Á ro n  G á b o r“ ez. do lgozata n y erte  el a p á ly ad iju l k itű zö tt 
1 d rb  a ra n y a t:  m ig T om pa Jó zse f VII. o. t. „D am janich J á n o s“-ról 
szóló é r tek ezése  d ic sé re te t ny ert. Az alkalm i k ö ltem én y ek  közül 
K o v ács Ján o s  V III. o. t. „M árcz. 1 5 -ik ére“ ez. kö ltem énye egy  
a ran y a t n y ert, P á lfy  V ilm os V III. o. t. „A szabadság  ü n n ep én “ ez. 
verse  p ed ig  d icsé re te t érdem elt.



A  rendes évi p á ly á z a to k ra  b e é rk e z e tt 4 do lgozat. Ezek közül 
a k ö v etk ező k  részesü ltek  a k itű zö tt d ijakban : K ovács Ján o s V III. 
o. t. irodalm i m unkája  „M adách é le tén ek , jellem ének , m ely voná
sa ira  ism erünk az em ber tra g é d iá já b a n ? “ és S zak ács B éla V II. o. t. 
m ü fo rd itása  Ilias  X X IV . énekébő l H eléna s ira lm a 761—804 sor.

M árcz. 15 ikén  a tá rsa sá g  a sa jtó  szab ad ság  nagy  n ap ján ak  
em lék ére  a  tan á ri k a r  s az in téze t ifjú ság án ak  je len lé tében  ünne
p é ly t rendeze tt, a m ely alkalom m al T ak á ts  D énes V III. o. t. a 
tá rsa sá g  főjegyzője m ondott em lékbeszédet, P o rk o lá b  G yula V III. 
o. t. fe lo lv asta  p á ly an y e rte s  prózai do lgozatá t, K ovács János V III. 
o. t. p ed ig  e lszavalta  ju talm azo tt a lk a lm i ódáját. Az ünnepség  m éltó 
befejezése vo lt azon körü lm ény , hogy  az igazgató  u r le lkesitő  szavaira  
az ifjú ság  a m aga k ö réb en  25 fr to t g y ű jtö tt a fe lsőv idék i Ín sé g e 
sek jav ára .

Ö röm ünnepet az idén nem  ta r to t t  a tá rsa ság , hanem  e h e ly e tt 
az in téze t aeg ise  a la tt  a k o ro n ázás  negyedszázados évfordulóját 
ünnep ié  meg, a m ely  a lkalom m al az ünnepi b esz éd e t A rn d t Ján o s 
tr. ur, a tá rsa ság  e lnöke m ondotta , T ak á ts  D én es VIII. o. t. az 
1867-iki k iegyezés tö r tén e té rő l ir t  do lg o zatá t o lv asta  fel, A n d o rk a  
G yula V III. o. t. p ed ig  V ö rö sm arty  „H ym nus“-át szavalta  el.

A z eg y ik  R ad ó  Lajcsi féle d ija t (30 frt), T a k á ts  D énes V III. 
o. t., a m ásik a t K ovács Ján o s V III. o. t. nyerte, m int a tá rsa sá g  ez 
évi m űködésében  leg tö b b  szo rg a lm a t tan ú síto tt tag o k  n y e rték . 
A  D ö b re n tey  féle a ra n y a t T a k á ts  D énesnek  ité lé  oda a tá rsa sá g  
a k o ro n ázási ün n ep é ly en  fe lo lv aso tt m unkájáért, a nagys. T a k á ts  
D énes u r á lta l a ján d ék o zo tt a ra n y n y a l pedig  T o m p a József V II. 
o. t. egész évi m u n k ásság á t ju ta lm az ta  a tá rsa ság .

Az év fo lyam án ta r to t t  szav a lla ti v ersen y ek en  M endöl L ajos
VI. o. t., M esterházy  S án d o r V III. o. t. és G rü n h u t József V III. 
o. t. n y e r te k  ju ta lm akat.

A tá rsa sá g  an y ag i á llap o ta  e lég  kedvező volt. A tá rsa ság n ak  
133 tag ja  volt, k ik  3 fr t évi tag sá g i dij fejében a tá rsa sá g  olvasó 
te rm é t is é lvezhették . Összes b ev é te l v o lt: 736 f r t  32 kr. és egy  
d rb  a ran y , ebből a tá rsa sá g  k ö n y v tá ra  g y a ra p ítá sá ra  250 fr to t 
fo rd íto tt.

N ag y ság o s T a k á t s  D é n e s  k. tö rvényszék i elnök u r m int 
az előző években , az idén is eg y  d rb  a ran y a t a jándékozo tt a t á r 
saságnak . F o g ad ja  e h e ly en  is a tá r s a s á g  hálás köszönetét.

b) A l y c e u m i  g y o r s í r ó k o r  ez iskolai év  elején 33 ren d es  
és 45 h a llg a tó  tag g a l a lak u lt meg. E ln ö k e : B ancsó  A ntal, lyceum i 
ta n á r ;  t i tk á r :  K o v ács Ján o s  V III. o. t . , jegyző : G rünhut Jó zse f 
V III. o. t . ; p én z tá ro s ; M an n in g er V ilm os VII. o. t . ; k ö n y v tá ro s : 
Csizm adia P á l VI. o. t . ; la p sz e rk e sz tő : P o rk o láb  G yula V III. o. t.

H o g y  a tag o k  a g y o rs írá s t e lsa já títh assák  s ab b an  m ag u k a t 
k iképezhessék , g y ak o ro lh assák , három  tanfo lyam ot n y ito tt a kör,



t. i. eg y  v i t a - Í r á s i  tan fo lyam ot K ovács Ján o s V III. o. t. veze
tése  a la tt, m elyben  16 ta g  v e tt részt, s k é t l e v e l e z ő  Í r á s i  ta n 
fo ly am o t: eg y e t a főgym nasium i 21 h a llg a tó  részére , m elynek 
vezetője P e tő cz  K á ro ly  V III. o. t. volt, s eg y e t a 24 IV . osztályú  
h a llg a tó  szám ára  T om pa Jó zse f V II. o. t. veze tése  a latt.

A levelező Írást tan u ló k  m ájus elején te tté k  le a v izsgát az 
elnök  s a három  tag ú  vizsgáló  b izo ttság  elő tt.

M ájus első v asá rn ap ján  v ita-irási v ersen y t ta r to t t  a k ö r, s 
co rrec t s tenogram m i p á ly áz a to t is h ird e te tt, hogy  a ta g o k a t ez
á lta l is szorgalom ra, te v ék e n y ség re  buzd ítsa . Az első fokú  v ita - 
irási v ersen y n é l (p e rczen k in t lüO szó tag) az első d ijat T om pa 
Jó zsef V II. o. t., a m áso d ik a t H a jas  B éla V. o. t. n y e r te  e l; a 
m ásodfokú  v ersen y n é l (120 szó tag) az első d ijat F a jn o r V ladim ir
V II. o. t., a m áso d ik a t P rö h le  K á ro ly  V. o. t. k ap ta . — A correc t 
s ten o g ram m -p á ly áza tra  b eé rk eze tt 11 p á ly am u n k a  közül az első 
dij; S zak ács B éla VII. o. tanulóé, a m ásodik  H odzsa M ilán IV . o. 
tan u ló é  le tt. — A ju ta lm a t az ille tő  n y e rte sek  á lta l — bizonyos, 
é r té k ig  v á lasz to tt k ö n y v ek  képezik , m elyeke t az u to lsó  gyű lésen  
k a p ta k  m eg. A k ö r g y o rs írá ssa l i r t  lap o t is ad o tt ki, m ely ez 
évvel m ár 18. év fo lyam át tö ltö tte  be P o rk o láb  G yula sze rk esz té 
sében P rö h le  K á ro ly  au to g rap h á lásáv a l.

c) Az „ I f j ú s á g i  Z e n e t á r s a s á g “ az isk o laév  kezdetén  
tek . K irá ly  B éla  ta n á r  u r e ln ö k le te  a la tt 117 tag g a l — 34 m űködő, 
83 h a llg a tó  — m egalaku lván , az a lak u ló  gyűlésén, m ely 1891. évi 
szep tem p er 27-én és zá rógyü lésén  kívül, m ely 1892. jun ius 13-án 
ta r ta to t t  m eg, 19 re n d es  gyűlésen  tö re k e d e tt zenei e lő ad áso k  s 
ide vágó  elm életi m unkák  fe lo lvasása  s b írá la ta  á lta l az ifjúság 
k ép esség e it fejleszteni.

A  tá rsa sá g  tisztv ise lő i v o ltak  az elnökön k iv ü l : F ő jeg y ző : 
D u k av its  Vilm os V III. o. t . ; a ljeg y ző : M anninger V ilm os VII. o. t.; 
p é n z tá ro s : R o th  G yula V III. o. t . ; fő k ö n y v tá ro s : T ak á ts  D énes
V III. o. t . ; alkony  v tá ro s o k : B úza Ján o s IV. t. k. n., M atthesz 
S án d o r IV . t. k. n. és K irch n e r V ik to r V III. o. t.

A  tá rsa sá g  a ta g o k  közö tt k io sz to tt in g y en jeg y ek  á lta l ig y e
k eze tt leh e tő v é  tenni, h o g y  a szegényebb  so rsu ak  is élvezhessék  
a v áro su n k b an  ta r to t t  n ag y o b b  h an g v e rsen y ek  e lőadásait.

A  tá rsa sá g  u to lsó  ren d es  g y ű lésé t a tek . tan á ri k a r  is m eg
tisz te lte  lá to g a tá sáv a l. A m inden évben  m e g ta r ta tn i szo k o tt h a n g 
v e rse n y é t a z e n e tá rsa ság  1892. évi jan u á r 30-án ta r to tta  a kaszinó 
n ag y  term ében .

A n y a g i e redm énye a következő  v o l t :

Összes b e v é t e l ......................... 724 frt.
„ k i a d á s ......................... 444 „

M arad  teh á t 280 frt,
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m ely összegből 120 ir to t  a lyceum i m agánkórházi a la p ra  fo rd íto tt, 
a tö b b it (60 frt) részben  a k ö n y v tá r, részben  a p én z tá r g y a ra 
p ítására .

A tá rsa sá g  k eb e léb en  m eg a lak u lt zenekar S k e rlák  A lad á r 
V III. o. t. vezetése a la tt  28 tag b ó l á llo tt.

d) A D e á k s e g é l y z ő - E g y l e t ,  mely m ár évek  hosszú 
so rán  á t (a lak u lt 1865-ben) oly á ldásos m un k ásság o t tan ú síto tt, ez 
idén is szép v irág zásb an  vo lt. T ő k é je  részint az ifjúság  b a rá ta i
n ak  adom ányából, rész in t ta g sá g i d ijakbó l 5385 fr t  13 k r ra  szapo
ro d o tt. A  tő k é t az in téze t igazgató ja , m int a k ö r  elnöke kezeli 
gondoskodván  e lhe lyezésérő l és kam ato z ta tásáró l.

Az eg y le t czélja szegény , szorgalm as és jó  m agav ise le tü  
tan u ló k  segélyezése , m ely czélt k é t u tón  tö rek sz ik  m egvalósítani, 
t. i. eg y rész t kioszt ez idő szerin t h á r o m  30 f r t o s  é s  ö t  
20 f r t o s  ő s z  t ö n  d i j a t ,  m ásrészt p ed ig  fedezi szegény  b e teg  
tanu lók  g y ó g y s z e r t á r i  k ö l t s é g e i t ,  am ennyiben  az ápo ldai 
a lap  kam ata i e czélra nem  elegendők.

T erm észetes, hogy  e jó té tem én y ek b en  csak az eg y le t tagjai 
ré szesü lh e tn ek  ; tag  p ed ig  in téze tü n k  m indazon növendéke, ki az 
isko la i év elején leg a láb b  20 k  r  t fizet az eg y le t p én z tá ráb a . E  
csek ély  összeg a leg szeg én y eb b  tan u ló tó l is k ite lik .

A  „D eák seg é ly ző -E g y le t“ ü g y e it az elnökön kívül a titk á r, 
pénz tá ros, e llen ő r és eg y  13 tag ú  b izo ttság  vezeti, k ik e t az év 
elején az összes tag o k  v á lasz tan ak . Az év végén  a tisztv ise lők  
szin tén  az összes tag o k  színe e lő tt szám ot adnak  m űködésűkrő l (a 
d ijpénzek odaítélése , a p é n z tá r  re n d b e n ta r tá sa  stb .). A  lefo ly t 
isk o la i évben 260 tag ja  vo lt az eg y le tn ek , k ik  ed d ig  58 fr t 73 k r t  
fize ttek  p én z tá ráb a . Ö sz tö n d íjak ra  fo rd íto tt  az e g y le t 190 forin to t, 
g y ó g y sze rek re  60 frt 77 k r t ,  az in téze ti o rv o sa lap  növelésére 
35 frto t, a m agán-kórházi a la p ra  25 frto t.

V ég re  köszönette l em lékezünk m eg tek. L asch o b er M átyás, 
k ism arton i ü gyvéd  u r 4 fr tn y i és nt. T urcsány i A n d o r, körm endi 
evang . lelkész u r 2 fr tn y i ad o m á n y á ró l; eg y ú tta l a ján ljuk  az á ld á 
sosán m űködő eg y le te t a szegény  tan u ló ifjak  nem esle lkü  b a rá ta i-  
szives figyelm ébe.

e) A fö tanodai ifjúsági gyámintézet (szeg én y so rsu  ev. g y ü le 
k eze tek  s isk o lák  g y ám o litá sá ra ) jav á ra  az 1890/91-ik tanévben  
befo ly t g y ű jtés u tján : a ta n á r i  k a r  ré szé rő l 13 fr t  40 k r . : a gym - 
nasium i tan u ló k  részérő l 71 fr t  56 k r  ; a theol. h a llg a tó k tó l 15 frt 
70 k r . ; a tan ító k ép ző  3 g y ak o rló  isk o la  n ö v en d ék eitő l 16 frt 
05 kr. =  116 frt 71 kr. E hhez já ru lt a m egelőző év rő l 27 frt 75 kr. 
u tó lag  befo ly t h á tra lék o k  fejében 4 f r t  32 k r. időközi k am ato k  
1 fr t  82 kr. összes jövedelem  152 fr t 08 kr. Ez összegbő l folyó- 
s i t ta to t t ; az egyházkerü l, g y ám in téze tn e k  30 frt, a bak . szt-lászlói 
s a dunafö ldvári ev. isko la ré szére  25— 25 frt =  50 fr t;  a sopron i
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tan ító k ép ző i 25 éves em lék a lap  s a b u d ap esti orsz. pro t. á rv ah áz  
szám ára  10—10 frt =  20 fr t; a „L eopo ld ianum “ em lék a lap  jav ára  
20 frt, összesen 120 frt. A 32 fr t 08 k rn y i fe lesleg  az 1891/92. t a n 
év i jövedelem hez csa to lta to tt, m irő l a jövő évi é rte s ítő b en  fogunk  
szám ot adni. Az „ifjúsági g y ám in téze t“ ügyeit egy, P oszvék  S án d o r 
ig azg a tó -tan ár e ln ö k le te  a la tt m űködő b izo ttság .



\7- III.
Tápintézet.

A  lefo ly t tan év b en  a táp in téze tb en  összesen 291 tanu ló  n y e r t 
élelm ezést. A tan év  kezdetén  b e ira tk o z o tt 284, az év  fo lyam án 
b e lé p e tt 7, k im arad t 10. A  tan év  végén  volt te h á t összesen: 281.

A  fen n teb b  je lze tt összes létszám  az eg y es tan in téze tek  sze rin t 
a k ö v etk ező k ép  oszlik m eg: a bölcs, theo l. in téze tre  esik  24, a 
g y m n asiu m ra  201, a tan ító k ép ző -in téze tre  66.

K edvezm ényes vo lt összesen : 103, és p ed ig  in g y en es 28, 25 öt, 
25 tizenöt, -2 5  huszonöt fo rin tn y i d ijelengedéssel. — A S im unyák  
A n ta l és B e rg  K áro ly -fé le  táp in téze ti a lap ítv án y o k  ez évben  e lőször 
fo ly ó síto tt jövedelm éből 13 tanu ló  évi d ija fed ez te te tt és p ed ig  az 
első h e ly en  em líte tt a lap ítv án y  jövedelm éből 10, a m ásod ik  a la 
p ítv án y  jövedelm éből ellenben  3 tanu ló -é . — E ze k : 1. S if tá r  
K á ro ly  II. theol., T om pa József VII. oszt., Csizm adia P á l VI. oszt., 
P rö h le  K á ro ly  V. oszt., M ag y ar Jó zse f IV . oszt., K a p p e l L ajos IV . 
N ém eth  S ám uel III. oszt., E dvy  G yula II. oszt., R á c z  Lajos II. oszt., 
M árton  E lek  II. oszt. — 2. F á ik  H en rik  III. theol., L aczkó  Ján o s  
III. theol., T ek e  D énes III. oszt.

K e g y ad o m án y o k  czimén b efo ly t:
A  kőszeg i g y ám in téze t 5 frt. T ek . S ey b o ld  K á ro ly  u r 2 frt. 

T ek . L asch o b er M átyás ü gyvéd  u r 4 f r t.  N ag y ság o s R u p p re c h t 
K á lm án  u r 50 frt. T ek . S zilvásy  M árton  ü g y v éd  u r 10 frt. A 
k is-m arto n i leán y g y ü lek eze t adom ánya 1 frt. T iszt. V értesi S án d o r 
le lkész u r 1 f r t  38 k r. A  m últ évi su p p lica tió  jövedelm e 823 fr t 
84 k r. T iszt. L ud ig  E m ánuel lelkész u r adom ánya 5 frt. S o p ro n  
szab. k ir. v á ro s  tan ácsa  24 k ö b m éter tűz ifá t 84 frt é rték b en .

M időn a fe lso ro lt k eg y ad o m án y o k ért az ifjúság  nevében  köszö 
n e té t m ondok, nem  m ulaszthatom  el, h o g y  ezen való jában  á ld áso s 
in tézm én y ü n k e t a tan ü g y  nem es b a rá ta in a k  to v áb b ra  is b ecses 
figyelm ébe ne ajánljám .

Az élelm ezési dij edd ig  egész évre  40 fr t volt. E zé rt k a p ta k  
az ifjak  : reg g e lire  0'3 liter te je t s eg y  zsem lyét, eb éd re , —  p é n te k e t 
k iv év e  —  húslevest, 12 deka  h ú st s fő ze lék e t v ag y  tész tá t, v a c so rá ra
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levest, té sz tá t s h e ten k in t ;kétszer k o lb ász t, n ap o n k in t 56 deka 
k e n y e re t  s a fő ü n n ep ek  a lkalm áva l pecsenyét.

Az évidij fele a fö lvé te lko r, fe le ellenben  a m ásod ik  félév 
elején azaz fe b ru á r 1-jén fizetendő.

A k ik  a kedvezm ényesek  so ráb a  kívánnak, fö lvéte tn i, v ag y  m ár 
kedvezm ényesek  lévén n ag y o b b  d ije lengedésben  ó h a jtan ak  része
sülni, azok k é rv én y e ik e t leg k éső b b  szep tem b er 8-ig n y ú jtsák  be a 
táp in téze ti gondnokhoz, a k i a fo lyam odás e red m én y érő l az é rd e 
k e ltek e t novem ber hó m ásodik  felében érte s íten i fogja. — O ly 
tanuló , ki c sak  e l é g s é g e s  á l t a l á n o s  o s z t á l y z a t o t  képes 
felm utatni, kedvezm ényre  nem  szám íthat.

A  h á tra lék o so k , ta rto zásu k  le ro v ása  e lő tt te ljes évi fizetés 
m elle tt sem v é te tn e k  fel az in tézetbe.

V é g ü l  m e g  k e l l  j e g y e z n e m ,  h o g y  a t á p i n t é z e t i  
b i z o t t s á g  a j e l e n  i s k o l a i  é v  v é g é n  t a r t o t t  i s k o l a i  
n a g y  b i z o t t m á n y  e l é  e g y  s z e r v e z e t i  j a v a s l a t o t  t e r j e s z 
t e t t  f e l ,  m e l y b e n  e g y é b  v á l t o z t a t á s o k  m e l l e t t  a z  é v i  
d í j n a k  f e l e m e l é s é t  i n d í t v á n y o z z a .  — A  k i k  az  i l l e t é k e s  
h a t ó s á g t ó l  ez  i r á n y b a n  h o z a n d ó  h a t á r o z a t  á l t a l  
é r d e k e l v e  v a n n a k  f o r d u l j a n a k  a l y c e u m i  i g a z g a 
t ó h o z ,  k i  a k í v á n t  f e l v i l á g o s í t á s t  a l e g n a g y o b b  k é s z 
s é g g e l  m e g  f o g j a  a d n i .

G o m b ó c z  M i k l ó s ,  
tápint. gondnok.



Kegyadományok, hagyományok, ösztöndijjak alapítványok:

M int a m egelőző években , m ost a k eg y e le t és h á la  é rz e l
m ének ad u n k  k ifejezést, m egem lékezvén  azon nag y  szám ú jó te 
v őkrő l, k ik  in téze tünk  és tan u ló i irá n t való nem es é rd ek lő d ésö k  s 
n ag y le lk ű  adom ányaik  á lta l ö rö k  h á lá ra  kö te lez tek .

1. A zon adom ányokon k ivül, m elyek rő l é rte s ítő in k  m ás he lye in  
m egem lékezünk  (1. a tan sze rek , táp in téze t, ifjúsági eg y esü le tek  s 
a theol. bölcs, tan itó in téze trő l szóló ad a to k a t), a k ö vetkező  jó té te 
m ények  fo ly tak  be ;

A  t a n á r i  n y u  g  d ij  - a 1 a p  ja v a ra  ad ak o z tak  : N ag y  Já n o s  
fö ld b irto k o s O stffi-A sszonyfán 5 frt, T u rcsán y i A n d o r k ö rm en d i 
lelkész 3 fr t 50 kr., A jkay  G y u la  sá rv á ri főszolgabíró  és neje 50 frt, 
V eö res K á ro ly  csengei fö ld b irto k o s 10 frt, D r. S ch re in e r K á ro ly  
ü gyvéd  S o p ro n b an  20 frt, L asch o b er M átyás, k is-m arton i ü g y v éd  
4 frt, L u d ig  E m ánuel k u k m éri lelkész 5 frt, T a k á ts  D énes 8. oszt. 
tanu ló  10 frt, Göm bös G éza sá rv á ri ü g y v éd  5 frto t.

A  lyceum i é p í t é s i  k ö l t s é g e k  fe d e z é sé re : Em resz K á ro ly  
1891-ben in téze tünkben  é re ttsé g it te t t  ifjú 500 frt.

O r v o s i  a l a p r a :  in téze tü n k n ek  1881-ben é re ttsé g it te t t  
vo lt tan u ló i, 1891. aug . 20-án S o p ro n b an  ta r to t t  összejövete lők  a lk a l 
m ával 50 frt. A  fő tanodai m agánkórházi a lap  n ö v elésé re : Özv. K a to n a  
S án d o rn é  szül. T a k á ts  T erézia  6 frt, a d eák seg é ly ző -eg y le t s a 
ta n á r i-k a ra  ren d elk ezésére  álló  a lap b ó l 25—25 frto t, az i f j ú s á g i  
z e n e t á r s a s á g  á lta l 1892. ja n u á r  30-án ren d eze tt h an g v e rsen y  
tisz ta  jövedelm éből 120 frt.

D r. B e r z s e n y i  J e n ő ,  kem enes-söm jéni fö ld b irto k o s ez évben  
is 20 f r to t adom ányozo tt egy  szegény  8. o sztály  tanu ló  szám ára  
ösztöndíjul.

Gelsei B i r ó  V i n c z e ,  p á lte le k í fö ldb irtokos, H o rv á th  B éla  
3. oszt. tanu ló  segé lyezésére  ism ét 20 fr to t adom ányozott.

M o z g a y  A n t a l ,  veszprém i ü g y v éd  es te s tv é re  M ozgay 
M ária eg y  szorgalm as tan u ló n ak  ad an d ó  ösztöndíjul 10 frto t.

L a s c h o b e r  M á t y á s  k ism arton i ügyvéd  seg y éb  czé lok ra  
b e k ü ld ö tt adom ányain  kivül (1. a m egfelelő  ro v a to k a t) 25 fr tta l



növelte a sopron i g y ü lek eze t által kezelt, az adakozó  n ev é t viselő 
ö sztönd íja lapo t és 2 fr to t adom ányozott a h e ly b e li izrael. seg é ly 
a lap  jav ára .

H o r n y á n s z k y  V i k t o r  b u d ap es ti k ö n y v k iád ó  egy  jeles és 
szegény tan u ló n ak  ju ta lm u l és buzd ításu l adandó  k ö n y v e t;  Szana 
T am ás „M agyar m ű v észek “ diszm üvét, a jándékozta.

A  sopron i C a s i n o - e g y l e t  egy  szorgalm as tanu ló  szám ára 
a  „T erm észe ttudom ány i k ö zlö n y “ 1891. év fo lyam át adom ányozta .

A „M agyar tá r s a s á g “ á lta l ren d eze tt m árczius 15-i ünnepélyen  
a tanuló  ifjúság 25 frt 20 k r t adakozo tt, a ta n á r i k a r  10 fr t  30 k r t 
és a ren d elk ezési a lap b ó l 14 fr t 50 k rt, összesen 50 fr to t a f e l-  
v li d é k  i í n s é g e s e k  javára .

A ifjúság  k ö réb en  hazafias czélokra re n d eze tt gyűjtésből 
G8 frt 8 k rb ó l egy  h a rm a d : 22 frt 69 kr., ju to tt  a f e l v i d é k i  
m a g y a r  k ö z m i v e l ő d é s i  e g y e s ü l e t n e k  N y itrán , k é t harm ad 
45 frt 39 k r. a S z é c h e n y i - s z o b o r  b izo ttság n ak  N .C zenken .

T a k á t s  D é n e s  8. oszt. tanu ló  a tan á ri nyugdijin tézeti 
a lap  jav á ra  adom ányozo tt összegen felül m ég 10 fr to t a d o tt a ter- 
m észe ttan i sze rtá r  jav ára .

A  cs. és kir. D é l i - v a s u t - l á r s a s á g  b u d ap e s ti v ezérügy
n ö k ség én ek  önzetlen in tézkedése  fo ly tán  szegény  so rsú  tanu ló ink  
közül szám osán azon k iv á ló  kedvezm ényben  ré szesü ltek , hogy  a 
karácsony i, húsvéti s n y á ri szünidő alkalm ával n ev eze tt tá rsaság  
vonalain  fé lá ron  u tazh a tta k .

A  sopron i o r v o s o k ,  névszerin ti dr. B ekk , B erg m an n , C avallar, 
D ém y, G re ilinger, M anninger, Poszvék  G yula, P o szv ék  L ajos és 
S trá n e r  u ra k  szám ta lan  ese tb en  m inden dij n é lk ü l ré szesíte tték  
b e teg  n ö v en d ék e in k e t g o n d o s orvosi gyó g y k ezelésb en .

2. A zon ö s z t ö n d í j  a l a p í t v á n y o k  tőkéi, m ely ek n ek  jöve
delm ét fő tan o d án k  tanu ló i, ille tő leg  azon volt növendékei élvezik, 
k ik  m ost egye tem en  v ag y  akadém ián  fo ly ta tják  tan u lm án y a ik a t, a 
m últ 1891-ik év d eczem b er 31-én (nem szám ítva a k izá ró lag  tanitó- 
képzöintéz. a lap ítv án y o k  tőkéit) 111.313 fr t 83 k rra  rú g ta k , — m ég 
p ed ig  [a sop ron i g y ü lek eze t kezelése a l a t t ; 93.199 f r t  21 k r . ; 
az eg y h ázk erü le té  a la tt  8049 frt 62 kr. s a tan á ri k a ré  a la tt; 
10.065 frt.

Ez a lap ítv án y o k  jövedelm éből a f. tan év re  ösztöndíjul folyó- 
s i t t a to t t ;
a) 4 kü lfö ld i egyetem en  tanu ló  theol. h a llg a tó n ak  920

14 hazai egyetem i s akadém iai h a llg a tó n ak  1.714 2.634 frt
2 th eo l.,45 jogász, 3 technikus, 3 orvos s 3 bölcs.)

b) 13 so p ron i lyc. theo l. h a l l g a t ó n a k ......................  460 |
c) 64 „ gym nas. t a n u ló n a k ................................... 1.383 f  ”

összesen . . 4.477 frt
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E zeken  kivül é lvezett ö sz tö n d ija t:
a) 7 theol. s 4 gym nas. ta n u ló : az egye tem es egyház

kezelése a la tt  levő T e le k y -R ó th  Jo h án n a  g rófné 
a lap ítv án y áb ó l 38 í r t j á v a l ..........................................  418 frt

b) 4 theol. s 4 gym n. ta n u ló : a lyc. d eáksegélyző -egy le t
r é s z é r ő l ................................................................................  190 „

c) 3 theol. s 3 gym n. tanu ló  : a g y ő ri g y ü lek eze t S te lzer
a l a p í t v á n y á b ó l ................................................................ 230 „

d) 1 gym nas. ta n u ló : dr. B erzsenyi Jenő  ú rtó l . . . .  20 „
e) 1 „ „ a M o z g a y - te s tv é re k tő l......................  10 „
f )  3 „ „ a  m. k. pénzügym inist, á lta l kezelt

á l l a m i t ................................................................................  130 „
összesen . . 098 fr t

T eh á t az ösztöndíjak  fő ö ssz e g e : ..........................  5475 fr t
A táp in téze ti jó té tem én y esek e t 1. az ille tő  fejezetben (V III a la tt). 
T eljes tan d ije len g ed ésb en  ré szesü ltek  17-en.
A soproni gyülekezet kezelése alatt levő akadémiai alapítványok

ból az ösztöndíjak két részletben, január és junius havában, tétetnek 
folyóvá. A kérvények novemberben nyújtandók be az l-sö félévi leczke- 
könyvvel (index) s a megelőző tanév bizonyítványaival (colloquiumi biz.) 
felszerelve. Május hó elején beterjesztendő a leczkekönyv a 2-ik fél
évről s az l-sö félévi colloquálás eredményét igazoló bizonyítvány. 
Az összes igazolványok kellőleg hitelesített másolatban, vagy eredetiben 
csatolandók a kérvényhez. A Glosius Dániel-féle ösztöndíjat (évi 
250 frt) csak oly akadém. hittanuló nyerheti el, ki félévenkint valamely 
bölcs, tantárgyat hallgat, abból jó sikerrel colloquál s azt a jelzett 
módon igazolja.

N ag y  á ld ás  in téze tü n k re  nézve a Z a k a  s O e r t e l - f é l e  
a l  a p í t v á n y .  E zek  jövedelm e a h e ly b e li m ag án áp o ld a  p én z tá ráb a  
fo ly ik  oly czélból, ho g y  fő tan o d án k  b e teg  nö v en d ék ei ezen az 
orvosi tudom ány  követe lm ényeinek  m egfefelő leg  berendeze tt, k é t 
o rvos fe lü g y e le te  a la tt  á lló  in téze tben , a kellő  g y ó g y k ezelésb en  s 
áp o lásb an  részesü ljenek . O tt tan u ló in k  szám ára  ren d e lk ezésre  áll 
e g y  külön szoba k é t ág y g y a l. Ism éte lten  v e ttü k  igénybe  ez évben  
is s csak d icsérő leg  n y ila tk o zh atu n k  azon hum ánus bánásm ódról, 
tisz taság ró l, g o n d o s áp o lásró l s m egfelelő  élelm ezésről, m ely ez 
in téze t szak av a to tt veze tésé rő l tan ú sk o d ik .

V égül beszám olunk  e h elyen  a tan á ri k a r  kezelése a la tt levő 
a lap ítv án y o k ró l is.

A tanári kar kezelése a la tt levő alapítványok állása
1891. decz. 31-én.

Töke Pénz. maradék.
1. L aub  János-féle ö sz tönd ija lap itvány  280 frt, 9 frt 77 k r.
2. D ubovai-féle  „ 130 „ 6 „ 60 „
3. T h irrin g  L ajos-féle  „ 1130 „ 7 „ 24 „
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Töke. Pénz. maradék.
4. R a d ó  Ignácz-féle  „ 2270 „ 8 „ 57 „
5. Szem erey S ándor-fé le  ő sz t-a lap ítv . 565 „ 2 „ 84 „
6. A  ném etalföldi „ 1830 „ 2 „ 97 „
7. K leeb la tt-fé le  „ 150 „ 1 „ 43 „
8. R u p p re c h t V ilm os-féle „ 830 „ 7 „ 57 „
9. B e rta  Á dám -féle „ 100 „ 2 „ 50 „

10. R u p p re c h t  A lfred-fé le  „ 540 „ 8 „ 53 „
11. B. Schey F ülöp-féle „ 1090 „ 6 „ 51 „
12. Göm bös R ad ó -fé le  „ 1150 , 8 „ 06 „
13. T erm észe ttan i muz, a lap ítv án y  1350 „ 80 „ 27 „
14. T erm észetra jz i muz. „ 530 „ 4 „ 10 „
15. T áp in téze ti „ 2070 „ 2 „ 26 „
16. Byc. k ö n y v tá ri „ 570 „ 2 „ 50 „
17. Ifjú ság i m ag y ar könyvt. „ 740 „ 2 „ — „
18. „ ném et „ „ 50 „ — „ 50 „
19. Á p o ld a i „ 540 „ 8 „ 96 „
20. In téze ti o rv o s-a lap  „ 470 „ — „ 88 „
21. S zabad ren d elk ézésre  álló  a lap  (javító

v izsgad ijakbó l) — „ 370 „ 79 „
22. K özös a lap ítv án y i fe lesleg  — „ 365 „ 68 „

Összesen 16,385 frt. 910 fr t 53 kr.
A  t a n á r i  n y u g d í j a l a p  v ag y o n a  néh. mélt. Ostffy P á l u r 

külön a lap ítv án y áv a l eg y ü tt 1891. decz. 31-én volt tő k éb en : 
80,360 frt, p én z tá ri készle tben  29 frt 87 k r. s k am ath á tra lék b an  
484 fr t  50 kr.
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Egyéb mozzanatok az intézet 1891/92-ik évi történetéből,

1. Az 1891/92-k i t a n é v  szept. hó 1-én kezdődött, A  három  
első nap a b e ira tk o záso k n ak , a jav ító , p ó tló  s fe lvételi v iz sg á 
la to k n ak  volt szánva. S zept. 4-én m ent v ég b e  az uj tan év  ü n n e
pé ly es m egnyitása, m ely alkalom m al az in téze ti ex h o rta to r á lta l 
végzett buzgó isten itisz te le t végeztével az ig azg a tó  buzditó  beszédet 
in téze tt az ifjúsághoz s az isko lai tö rv é n y e k e t fe lo lvasta . A  rendes 
e lő ad áso k  szept. 5-én kezdődtek .

2. Azon m eleg é r d e k l ő d é s  s ta n á r ra  és tan u ló ra  eg y irán t 
b u zd itó lag  s em elő leg  ha tó  r o k o n s z e n v ,  m ellyel úgy  az isko 
lai k o rm án y zat és fe lü g y e le t közegei, m int a n a g y  közönség  részéről 
a m últ években  anny iszo r ta lá lk o ztu n k , a v é g é re  siető  tanévben  
is sokszor ju to tt k ife jezésre . Főtisz t, s m élt. p ü sp ö k ü n k e t K a r s a y 
S á n d o r  u ra t s n ag y ság o s dr. N é m e t h  A n t a l  k. fő igazgató  u ra t  
mint a  k ö zo k ta tá sü g y i korm ány  m egbízo ttjá t, k é tsze r üdvözölhettük  
in téze tünk  kebelében . D r. H o r v á t h  Ö d ö n  u r, az eperjesi jo g 
akadém ia dékán ja p ed ig , m int ko rm ányb iz tos m. é. szep tem ber hó 
elején, ré sz t ve tt az é re ttsé g i v izsgá la tokon . A z in téze tünk  irán t 
n y ilv án u lt rokonszenvrő l tesznek  b izo n y ság o t a  nagyszám ú je len 
ték en y  adom ányok  is, m elyekrő l a m egelőző fe jezetekben  m egem 
lékeztünk.

K ülönösen  jól e se tt  azon k itü n te tő  válasz , m elylyel a m agyar 
róm. k a th . egyház ü n n ep e lt főpapja, V a s z a r y  K o l o s  esztergom i 
érsek  és p rim ás Ő H erczegsége leg k eg y e lm eseb b  k inevezte tése  
a lkalm ából tan ári k a ru n k  á lta l ren d tá rsa ih o z  in téze tt üdvözlő 
ira tu n k ra , m egörvendezte te tn i k eg y esk ed e tt. E g ész  terjedelm ében  
ve ttük  fel jegyzőkönyvünkbe . H add  vegyem  fel itt is ez ira to t, 
m int a hazafias, n ép szerű  főpap  jeles azon eg y h á zp o litik á ján ak  méltó 
kifejezőjét, m elynek  p rog ram m ja a „ p a x “. A v á lasz  szövege e z :

„N ag y ság o s Lyceum i Ig azg a tó  Ú r!
T ek in te te s  T an á r U ra k  !

Szives üdvözletüket, m ellyel so p ro n i ren d tá rsa im at és 
velők eg y ü tt engem  is k egyesen  m eg tisz te ltek , h álás szívvel 
olvastam .
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A  k itü n te tő  figyelem , m elyben csekélységem et részesíte tték , 
b iz tosit engem  arró l, h o g y  uj p á ly ám ra  m agam m al viszem  e g y 
k o ri k a r tá rsa im n ak  szerető  rokonérze lm ét.

Ip a rk o d n i fogok, hogy  k a r tá rs i sze re te tö k n ek  s belém  hely e
ze tt b izalm uknak  leg jobb  erőm tő l te lő leg  m egfelelhessek.

Is ten  é ltesse  a sop ro n i lyceum  hazafias tan á ra it, K is  János 
fen k ö lt szellem ének és szelid le lk ü le tén ek  m éltó ö rö k ö s e it!!

P annonhalm án  1891. deczem ber 22-én.
V a s z a r y  K o l o s . “

3. Az in tézeti é p ü l e t  á t a l a k í t á s á n a k  é s  k i e g é s z í 
t é s é n e k  üg y e  mind ez ideig fü g g ő b en  van. Az egyházkerü le t, 
m int fen n ta rtó  testü let, az 1883. X X X . t. ez. 47. §-ára h ivatkozva 
a n agym élt. vall. és közokt. m. k ir. m iniszter ú rhoz fo rdu lt egy- 
sze rsm in d en k o rra  fo lyósítandó  seg é ly é rt. A m agas k o rm ány  e 
k é re lm e t te ljes íth e tő n ek  nem vette , hanem  évi segé ly  eszközlését 
Ígérte . A z eg y h ázk erü le t a f. é. augusz tus hóban  ta rtan d ó  köz- 
gyü lésében jfog  ez ü gyben  rem élh e tő leg  oly h a tá ro za to t hozni, m ely 
ezen a tan in téze tü n k  ö rvendetes fejlődése elé gördü lő  kü lső  a k a 
d á ly n ak  e lh á rítá sá t eszközli.

É p ü le tü n k  k o rlá to ltság a , isk o lah e ly iség e in k  e lég ten ség éb en  
rejlik  főoka annak  is, h o g y  a g ö r ö g p ó t l ó  t a n f o l y a m  szer
vezése m ind ez ideig  a k eg y es óhajok  közé ta rto z ik . A  tan á ri 
k a rn a k  e r re  v o n atkozó lag  te tt  ja v a s la ta  m ost kerü l az isk o lah ató ság  
tan ácsk o zm án y áb an  nap irendre . M inthogy azonban  a jövő tan 
évben  m ég  a rég i, e lég te len ek n ek  bizonyult he ly iségekre  kell 
szo rítk o zn u n k , — az isko laépü leten  k ívü l p ed ig  m egfelelő h e ly i
ség ek e t v ag y  épen nem , vagy  csak  viszonylag je len ték en y  á ld o 
za tta l b é re lh e tn én k , — a lig  leszünk abban  a kedvező he lyze tben , 
hogy  a  n ev eze tt tan fo lyam ot az 1892/93-ik isk o la i évben é le tb e lé p 
te th essü k .

4. A  t a n u l ó k  s z á m a  n eh án y  év  óta a lig  változott. A rá n y 
lag  n ag y  a m a g á n t a n u l ó k  s z á m a .  E nnek  oka, hogy a h e ly b eli 
C söndes-m agánnevelő-in tézet ig azg a tó ság a  gym nasium i n ö v en d é
k e it m ag án tan u ló k u l Íra tta  be lyceum unkba. F e l h í v j u k  e h e l y e n  
a t. s z ü l ő k  f i g y e l m é t  ezen b en n lak ássa l ö sszek ö tö tt ta n in té 
zetre. A  n ö vendékek  o tt a m egfelelő o k ta tá sb a n  és nevelésben  — 
ese tleg  a v árosunk  ny ilvános iskoláit lá to g a tó  tanu lók  te ljes  e llá 
tá s b a n  s fe lügyele tben  részesülnek.

5. Az e g é s z s é g i  v i s z o n y o k  — d aczára  annak, ho g y  a télen 
v á r o s u n k b a n  is u ra lk o d o tt influenza s a tavasszal já rv án y o sán  
fe llép e tt k an y a ró  m ia tt szám os tan u ló  volt k én y te len  huzam osabb  
id e ig  az isko lá tó l táv o l m aradni, — á lta láb an  kedvezők  voltak . 
S ú ly o sab b  be teg ség i e se t csak  n éh án y  fo rd u lt e lő , három  tanu ló  
ve tte  ig én y b e  a váro su n k b an  fennálló  m agánkórház oltalm át, hol



a ren d elk ezésö k re  álló n y á jas  külön szobában  g o n d o s g y ó g y k eze
lésben  részesülvén, b a ja ik b ó l Is ten  seg ítség év e l k i is g y ó g y u ltak .

6. Az e r k ö l c s i  v i s e l k e d é s  s a t u d o m á n y b a n  v a l ó  
e l ő m e n e t e l  tek in te téb en  nem  m erü ltek  fel a ta n u ló  ifjúság  k ö 
réb en  oly je lenségek , m elyek  külön m egem lítést igényelnek . Az 
első félévi e lőm eneteli o sz tá ly za to t fe ltü n te tő  szám ok (a X V -ik  sza
kaszban) igazo lják  ezt. Az év végén  ta r to tt  o sz tá ly v izsg á la to k  
eredm ényét, m in thogy e v izsg á la to k  csak  az év záró  ün n ep é ly t 
m egelőző napon érn ek  vége t, ezú tta l nem  közölhetjük .

7. A v a l l á s o s  s h a z a f i a s  érzü le t fe jlesztésére a ta n á r i 
k a r különös sú ly t fek te te tt. Az ühnep- s v asá rn ap i is ten tisz te le t 
lá to g a tá sa  kö telező volt. Ig en  jó h a tá ssa l vo ltak  az iskolai áh ita - 
to sság i g y ak o rla to k . Az ö ssze ta rto zás  és eg y en lő ség  tu d a tán a k  
szilárd ítása v ég e tt közös k irá n d u lá so k a t ren d ez tek  a tan áro k . E  
czélból en g ed tü k  m eg az ifj. zen e tá rsa ság n ak , ho g y  h an g v e rsen y 
nyel eg y b ek ö tö tt tánczm ula tságo t rendezzen , m elyen  az ifjúság  
é re tte b b  része, tan á ra ik  s nagyszám ú díszes közönség  részvéte  
m ellett, a félévi v izsgála tok  u tán  nem es üdülést ta lá lt. U g y an  e 
czélból, valam in t az eg y h ázi és nem zeti eszm ékért való le lkesedés 
élesztése v é g e tt a ta n á r ik a r  az ifjúság  tén y leg es k ö zrem űködéséve l 
isko lai ü n n ep é ly ek et ren d eze tt. A n ag y  közönség töm eges részvéte  
buzd itó lag  h a to tt az ifjú ság ra . Ily  ün n ep é ly ek  v o l t a k : okt. 31-én 
a reform áczió, m árczius 15-én a szab ad ság h arcz  em lékére . Jun ius hó 
8-át ő  F e lsége , d icsőségesen  u ra lk o d ó  k irá ly u n k  m egk o ro n ázta tá - 
sán ak  25-ik évfordulóját, a n ap  je len tő ség én ek  m egfe le lő leg  ü n n e
peltük . Az ez a lkalom m al re n d eze tt iskolai ü n n ep é ly en  A rn d t 
János tan á r , a m ag y ar tá rs a s á g  elnöke, ta rto tta  az ü n n ep i beszédet, 
m elyet é rte s ítő n k  elején az é rd ek lő d ő  közönség  rendelkezésére  
bocsátunk . Jó ltev ő in k  em lékére , az évzáró  ü n n ep é lly e l k ap cso la t
ban , f. junius hó 19-én ta r tju k  m eg a szokásos h á laü n n ep é ly t.

8. M ég csak  egy  szót a t e s t i  n e v e l é s r ő l .  M eggyőződé
sünk, hogy o k ta tá s -  s n ev e lésü g y ü n k  fejlődése a ttó l függ, az ifjú
ság  szellemi k ép zésé t ö sszh an g b a  tu d ju k  e hozni te s ti  fejlesztésével. 
E n n ek  tu d a táb an  n ag y  g o n d o t fo rd íto tt in téze tü n k  a tes ted zés t 
eszközlő g y ak o rla to k ra . T an u ló in k  közü l szám osán ta n u ltak  úszni, 
vívni, ille tő leg  fo ly ta tták  ezen, az izm okat an n y ira  fejlesztő g y a 
k o rla to k a t. A  to rnázás, já té k o k k a l eg y b ek ö tv e , kedvencz  szó rak o 
zást szerzett az ifjúságnak . N em  is v o ltak  e g y ak o r la to k  eredm ény 
nélkül. A m últ évi o rszágos to rn av e rsen y  a lk a lm áv a l in tézetünk  
V III. o. tanulója, Jausz Lajos, e lism erésü l a nm. vall. s közokt. m. 
k ir. m in isterium tól érm et k ap o tt. A f. évben  p ed ig  a S opron  v á 
rosi h a tó ság  á lta l, a k irá ly  m eg k o ro n áz ta tá sa  a lkalm ábó l, az összes 
helybeli tan in téze tek  tan u ló i szám ára  ren d eze tt to rn av e rsen y en  a 
következő  tanu lók  n y e rtek  d i ja k a t :



1. G yorsfu tásnál, fődíjasok : K a p p e l Lajos, N ém eth S án d o r IV. o.
tanulók , m áso d g y ő z te se k : K iss István , G o ld n er Lajos, 
László Sándor, I., E b en sp a n g e r S án d o r s H alász János 
II., K rau sz  Zoltán, S a llay  K á ro ly  III. o. tanu lók .

2. M ag asu g rásn á l: Schöll L ajos V II., R o th  G yula V III.
3. T áv o lu g rá sn á l: U nger Ján o s V. o.
4. S ze rg y ak o rla to k n á l: B oda Ján o s s Csizm adia P ál V I. (lovon):

A ndaházy  Jenő , R o th  G yula V III. (korlá ton); Szalay 
P á l IV . s Schöll L ajos VII. o. (nyújtón).

5. E gész évben  tan ú síto tt s z o rg a lm o k é rt: P o rk o láb  G yula III.,
S á rk á n y  F erencz  V I., M ag y ar Jó zse f IV , C sengéi G usz
táv  III, o, tanulók .
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A gymnasiumi tanulók névsora.*)

I. osztály.
1. Bakó Béla, Vas — Sürüháza, t.
2. Berecz Imre, Sopron — Kabold, t., győri Stelczer ö. d.
3. Berecz Viktor, Vas — Ostfi-Assonyfa, t.
4. Birnbaum Aladár, Veszprém — Várpalota, t.
5. Blickle Frigyes, Sopron — Kabold, t.
6. Búza Jenő, Vas — Tessanócz.
7. Cser Lajos, Veszprém-Dabrony, t.
8. Czeke Aladár, Sopron.
9. Doctorics Sándor, Sopron.

10. Erdélyi Sándor, Győr — Újfalu, t., Volkra Sid. ö. d.
11. Ferenczy Imre, Veszprém —  Dabrony, t.
12. Gálos Ferencz, Veszprém — Vid.
13. Glatz János, Vas — Borostyánkő, t.
14. Hajnal András, Vas — Simonyi.
15. Harmuth Gusztáv Adolf, Sopron — Medgyes, t., kilépett.
16. Harmuth Gyula, Sopron — M edgyes, t.
17. Hofer László, Sopron — Nemeskér.
18. Horváth Endre, Veszprém — Lovász-Patona, t., Kolmár ö. d.
19. Horváth József, Sopron — Felsö-Ság, t.
20. Horváth Oszkár, Sopron, rk.
21. Iván Sándor, Sopron — Szilsárkány.
22. Kirchhofer Lajos, Győr, rk., ism.
23. Kiss Béla, Sopron — Egyed, t.
24. Kiss Béla, Vas — Kemenes-Ság.
25. Kiss István, Sopron. Dubovay ö. d.

*) A helynév a tanuló illetősége, esetleg szülői lakóhelyét jelzi.
A rövidítések magyarázata: t. =  tápintézeti; ism. ismétlő; önk. ism. =  önként 

ismétlő; ev. ref. =  evang. reformált; rk. =  róm. kathol.; izr. =  izraelita vallásit; ö. d. =  
ösztöndíjas. Az ö. d. előtti név az ösztöndijalapitványt jelzi.
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26. Kohn Oszkár, Sopron, izr.
27. Kovács Sándor, Vas — Jánosháza.
28. Kozma Mihály, Sopron — Vásárosfalu.
29. Krausz Dávid, Sopron — Ujkér, izr., kilépett.
30. Kund Gusztáv, Vas — Szalónak.
31. Lángh Géza, Sopron.
32. László Sándor, Somogy — Kis-Vid, ev. ref.
33. Leidenfrost Pál, Vas-Ják.
34. Macher Richard, Sopron.
35. Meyne Richard, Sopron.
36. Nagy Jenő, Sopron.
37. Németh Béla, Sopron — Alsó-Szopor, t.
38. Németh Károly, Győr — Kajár, Köves ö. d.
39. Podhradszky Béla, Fehér — Tordas, t., ism-
40. Rátz Egon László, Sopron — Rust.
41. Rátz Károly, Sopron—Beled.
42. Schneider Vilmos, Vas — Dobra, t.
43. Schreiner Viktor, Sopron.
44. Sebő Kálmán, Győr — Szemere, rk., t.
45. Simon József, Sopron — Szilsárkány.
46. Snapp Lajos, Pest — Szód, rk.
47. Szüts Gyula, Győr — Kis-Baboth, t.
48. Takács Elek, Sopron, Fejér Károly ö. d.
49. Thirring Gyula, Sopron.
50. Tompos Antal, Sopron — Farád.
51. Tóth Dániel, Veszprém — Dabrony, t.
52. Tóth József, Győr — Böny Rétalap, ev. ref., t.
53. Tuboly Jenő, Zala — Csonkahegyhát, ev. ref., t.
54. Varga Endre, Vas — Péterhegy, t.
55. W einberger Adolf, Sopron, Bertha Ád. 5. d.
56. Zongor Dénes, Vas — Simonyi.

M a g á n t a n u l ó k :
1. Breuer Sándor, Sopron izr.
2. Breuer Vilmos, Sopron, izr.
3. Ellinger Richard, Sopron, rk., ism.
4. Goldner Lajos, Sopron, izr.
5. Hacker Leó, Sopron, izr.
6. Hacker Leó, Sopron, izr.
7. Kohn Leó, Sopron, izr., kilépett.
8. Kugler Ede, Sopron, rk.
9. Kummer József, Sopron, rk.

10. Neufeld Jakab, Sopron — Klimpa, izr.
11. Pinkas Frigyes, Sopron, izr.
12. Pokomándy Tivadar, Győr — Eöttevény, rk.
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13. Róth Sándor, Szabolcs — Kis-Várda, izr., ism.
14. Weiss Jenő, Sopron, izr., ism.
15. Zollschan Sámuel, Sopron, izr.

II. osztály.
1. Bauer Sándor, Sopron, izr., állami ö. d.
2. Böhm Richard, Vas-Szalónak, t.
3. Böröczki Mihály, Győr — Bezi, t.
4. Böröndy Jenő, Sopron — Farád.
5. Breuer Dávid, Sopron — Nagymarton, izr.
6. D öm ötör Péter, Vas — Szt.-Ivánfa.
7. Ebenspanger Sándor, Vas — Körtvélyes, t.
8. Edvi Gyula, Sopron — Edve, t.
9. Farkas József, Fehér — Veleg, t.

10. Farkas József, Veszprém — Hánta, t.
11. Feiler Gyula, Vas — Szalónak, t.
12. Fekete Ferencz, Veszprém — Külső Vath, t., Bárány Pál ö. d.
13. F ichtner Sándor, Vas — Urai-Ujfalu,
14. Friedenreich Aladár, Sopron.
15. Hacker Zsigmond, Sopron, izr.
16. Hajas Ernő, Sopron — Alsó-Bük, t.
17. Halász János, Sopron, ism.
18. Hegedűs János, Sopron, ev. ref.
19. Hoffer Kálmán, Sopron, rk.
20. Horváth Olivér, Sopron, rk.
21. Kerpel Rezső, Sopron, izr.
22. Kiss Ernő, Veszprém — Szépalma, t-
23. Kiss Pál, Veszprém — Gergelyi.
24. K laber Emil, Sopron, izr.
25. Kohn Aladár, Sopron, izr.
26. Kohn Ignácz, Sopron, izr.
27. Kolbenheyer Béla, Veszprém-Csernye, t.
28. Koltay Kornél, Vas-Muraszombat, t.
29. Kovács Gyula, Vas — Acsád.
30. Kovács Sándor, Vas — Acsád.
31. Laschober Jenő, Vas — Újlak, t.
32. Laucsek Miklós, Sopron — Vadosfa, t.
33. Ludig Albert, Vas — Kukmér, t.
34. Ludig Alfréd, Vas — Kukmér, t.
35- Manninger Adolf, Sopron.
36. Martony Elek, Sopron, győri Stelczer ö. d.
37. Mike Kálmán, Vas — Nemes Magasi, Kleeblatt ö. d.
38. Mód Gyula. Vas — Simonyi, t. Figuli ö. d.
39. Molnár Sándor, Sopron — Sobor, t-
40. Nagy Dániel, Vas — Ostfi-Asszony fa.
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41. Nitsch Rezső, Sopron.
42. Novák Béla, Som ogy — Sand, t.
43. Pállá János, Sopron, rk.
44. Pócza Férencz, Sopron — Potyond.
45. Pölöskei Sándor, Veszprém — Lovászpatona, t., kilépett.
46. Proszwimmer Béla, Sopron.
47. Rácz Ágost Móricz, Sopron — Rust.
48. Rácz Lajos, Vas — Sárvár, t.
49. Rónay Kálmán, Veszprém — Nagy-Szőllös.
50- Seiler Károly, Sopron — Rust.
51. Seybold Károly, Vas — Körmend, t.
52. Soós Lajos, Vas — Kem.-Míhályfa, t., Szakonyi István ö. d.
53. Steiner János, Sopron.
54. Stibrányi György, Hont — Börzsöny, t.
55. Szabó Gyula, Som ogy — Marczali, rk., t.
56. Tamaska Sándor, Sopron.
57. Tasch Pál, Sopron.
58. Tom pa Sándor, Sopron — Beled, t.
59. Ullmann Zsigmond, Sopron, izr.
60. W agner Siegfried, A.-Ausztria — Mödling
61. W einberger József, Sopron, kilépett.
62. W eöres Sándor, Vas — Csönge.
63. Wuschik Henrik, Sopron.

M a g á n t a n u l ó k :

1. Molnár Géza, Budapest.
2. Ofner Rezső, Sopron, rk.
3. Pokomády Gergely, Győr Eöttevény rk.
4. Rupprecht Lajos, Vas — Város-Hodász.
5. Turcsányi Zoltán, Vas — Körmend.

III. osztály.

1. Algövér József, Sopron.
2. A rndt Gyula, Sopron, Rupprecht Alfréd ö. d.
3. Bárdossy Gyula, Vas — Csenge.
4. Birnbaum Gyula, Veszprém — Várpalota, t., Barcza Fér. ö. d.
5. Böhm Sándor, Sopron, Gabriel Kereszt, ö. d.
6. Bojtos Sándor, Sopron — Farád, t.
7. Börötzffy Károly, Sopron, rk.
8. Csengey Gusztáv, Veszprém — Várpalota, t.
9. Dancz Ferencz, Sopron — Beled.

10. Dániel Oszkár, Sopron, izr.
11. Doctorics Benő, Sopron.



12. Doctorics Jenő, Sopron.
13. Egyed Béla, Zala — Hány, t., ism., kilépett.
14. Erős József, Vas — Zsédeny, t.
15. Falb Gusztáv, Vas — Répcze-Lak, t.
16. Fleischhacker Elek, Sopron, Tratnyaky ö. d.
17. Fördős Dezső, Tolna — Paks, t.
18. Györfty Zoltán, Veszprém — Devecser, ev. ref.
19. Hasza István, Sopron — Felső-Szakony, t.
20. Hayden Imre, Sopron, r. k.
21. Heimler Károly, Sopron.
22. Horzáth Béla, Veszprém — Nagy-Dém, t., Kolmár ö. d.
23. Horváth János, Sopron — Makkos-Hetye, t., Mozgay testvér ö. d.
24. Horváth Sándor, Veszprém — Nagy-Dém, t.
25- Huber Aladár, Sopron,
26. Kapi Béla, Sopron, Kis János ö. d.
27. Kiss István, Jász-Nk.-Szolnok — Turkeve, ev. ref., t.
28. Kovács Imre, Sopron — Szil-Sárkány.
29. Kováes Zsigmond, Zala — Istvánd, t., Kutsera ö. d.
30. Kovácsics Sándor, Sopron — Pór-Ládony, t., Rupprecht Ján. ö. d.
31. Krausz Géza, Sopron, izr.
32. Krausz Zoltán, Sopron, izr.
33. Kund Vilmos, Sopron, Hasenauer ö. d.
34. Miklós István, Győr — Szemere, ev. ref., t.
35. Molnár Imre, Veszprém — Dabrony t.
36. Nagy János, Vas — Meszlen, t.
37. Németh Jenő. Vas — Iván Egerszeg, t., Rupprecht János ö. d.
38. Németh Sámuel, Győr — Kajár, t.
39. Purt Gyula, Sopron — Ágfalva, t.
40. Sallai Károly, Jász-Nk.-Szolnok — Turkeve, ev. ref., t.
41. Schindler Márton, Sopron-Medgyes, t.
42. Schreiner Károly, Sopron — Ruszt, t.
43. Stiegler Gusztáv, Sopron, németalföldi ö. d.
44. Szilvásy Rezső, Sopron.
45. Teke Dénes, Somogy — Sánd, t.
46. Török Miklós, Somogy — Sand, rk., t.
47. Tremmel Vilmos, Sopron — Ruszt, t.
48. Újvári László, Sopron, rk.
49. Vörös Sámuel, Vas — Répeze-Lak.
50. W eber Gyula, Zala — Szepetnek, t., Bárány Pál ö. d.
51. Zügn Nándor, Sopron, — Németh, Bárány Borb. ö. d.

M a g á n t a n u l ó k :

1. Pauchly Imre. Somogy — Bothás, rk.
2. Pregardt-Paur Lajos, Sopron — Kis-Marton, rk.
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IV. osztály.
1. Bauer Adolf, Sopron, izr., állami ö- d.
2. Bedi Gyula, Sopron — Alsó-Bük, t.
3. Bene Béla, Sopron, rk.
4. Boda Géza, Vas — Vönöczk, ism.
5. Bognár Árpád, Veszprém — Lovász-Patona, t., kilépett.
6- Boross János, Sopron — Alsó-Szakony, t.
7. Brinner Lajos, Sopron, ism.
8. Csernok Rezső, Szepes — Szent-György, t., Schwarcz Mihály ö- d.
9. Deutsch József, Sopron — Nagy-Marton, izr.

10. Döbröntey Antal, Vas — Kem.-Högyész t.
11. Gebhardt Jenő, Sopron.
12. Gebhardt Ödön, Sopron, ism.
13. Gebhardt Pál, Sopron.
14. Goldner Jakab, Sopron, izr.
15. Halász Lajos, Sopron — Pottyond, t.
16. Hodzsa Milán, Steier — Spielfeld., Németh-Bárány Borb. ö. d.
17. Kappel Lajos, Vas — Kukmér, t.
18. Kern Sándor, Sopron, ism.
19. Király István, Vas — Boba, t.
20. Kiss Gyula, Veszprém — Szépalma, t.
21. Kiss Lajos, Sopron — Nemes-Ládony, t.
22. Kopa József, Nyitra — Hlubóka, t.
23. Magyar József, Vas — Hodos, t.
24. Matthes Adolf, Vas — Királyfalva, t., ism.
25. Mesterházy László, Sopron, — F-Szopor, t., Németh-Bárány Borb. ö. d
26. Miholits János, Györ-Czakóháza, t.
27. Mórotz Kálmán, Vas — Kis-Somló, t., Gömbös-Badó ö. d.
28. Nagy János, Vas-Nemes-Magasi.
29. Német Ödön, Győr, t.
30. Német Sándor, Sopron-Alsó-Szopor, t.
31. Neufeld Hugó, Zólyom, izr.
32. Nitsch Aladár, Sopron.
33. Papp Kálmán, Vas-Vönöczk, t.
34. Sass János, Békés-Orosháza, t., ism.
35. Schwarz Sándor, Vas-Sárvár, izr.
36. Seifert Ferencz, Sopron-Sajtoskál, rk-
37. Seybold Kálmán, Vas-Körmend, t.
38. Simon Géza, Sopron.
39. Simon Jenő, Somogy-Path, t.
40. Slankovics Vilmos, Vas-Ottóháza, t ,  Farkas Ád. ö. d.
41. Szüsz Lajos, Sopron-Bánfalva.
42. Szabó Lajos, Vas-Répczelak.
43. Szalay Pál, Györ-Réthi, t. ism.
44. T réger János, Liptó-Alsó-Boczabánya, ism.
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M a g á n t a n u l ó k .

1. Eder Andor, Csongrád, rk.
2. Pokomándy Gyula, Győr-Eöttevény, rk.
3. Riedinger Rezső, Sopron-Felső-Bük, rk.

V. osztály.
1. Aranyossy Pál, Győr, rk.
2. Balogh József, Sopron-Alsó-Bük.
3 Bárány Dezső, Somogy-Kis-Gomba, t.
4. Berecz Gábor, Vas-Ostfi-Asszonyfa, t., Horváth Blés ö. d.
5. Edvy Lajos, Sopron-Edve, t.
6. Fadgyas Gyula, Győr-Nagy-Baráti, t.
7. Gaál Miklós, Szilágy-Kraszna-Magyar-Keczel, ev. ref.
8. Gombócz Zoltán, Sopron, németalföldi ö. d.
9. Hacker Lipót, Sopron, izr.

10. Hajas Béla, Sopron-Alsó-Bük, t., Bárány Pál ö. d.
11. Halvax Ödön, Sopron.
12. Hatfaludy Lajos, Sopron, r. k., állami ö. d., kilépett.
13. Kicker Lajos, Sopron-Ruszt, t.
14. K olttay Rezső, Vas-Domonkosfa, t., Farkas Ád. ö. d.
15. K üpry Kálmán, Békés-Csaba, rk., t.
16. László Béla, Zala-Istvánd, ev. ref., t.
17. Lintschinger Ottó, Bécs, rk., t.
18. Lőwy Viktor, Morvaország-Saffa, izr.
19. Ludig Gusztáv Adolf, Vas-Körtvélyes, t.
20. Macher Sándor, Győr, t., ism.
21. Marthon Márton, Komárom — Szend, t., ism., Szabó József és győri

Stelczer ö- d.
22. Mayer Henrik, Sopron, rk., ism.
23. Milosich Ödön, Vas — Kis-Rákos, t.
24. Móritz Dénes, Vas — Boba, t., Figuli ö. d.
25. Neubauer Gusztáv, Vas — Rábort, t., ism.
26. Ostffy Lajos, Sopron — Miháli.
27. Petrik Dezső, Zala — Alsó-Lendva, t.
28. Podhradszky János, Fehér — Tordas, t.
29. Porkoláb Gyula, Vas — Kis-Somló, t.
30. Pröhle Károly, Sopron — Szolgagyőr, t., deáksegélyző ö. d.
31. Rehberger Nándor, Komárom — Ujszőny, izr.
32. Renner Oszkár, Sopron — Harka.
33. Róth Aurél, Vas — Körmend, t.
34. Rothermel Károly, Tolna — Mórány, t.
35. Schneeberger Kornél, Bács-Bodrogh — Ujverbász.
36. Schranz Lénárd, Vas — Körmend, t.
37. Schwartz Ármin, Sopron, izr.



38. Szabó Elek, Somogy — Csurgó, t ,  Szabó József ö. d.
39. Szabó Sándor, Sopron — Farád, t., ism.
40. Takáts Gábor, Sopron.
41. T óth  Sándor, Vas — Borgáta, t.
42. U dvardy Viktor, Pest — Czegléd, t., Németh-Bárány Borb. ö. d.
43. U nger János, Zala —  Felső-Rajk, rk-, t.
44. Varga János, Fehér — Toídas, t.
45. Zahorán Mátyás, Békés-Csaba, t.
46. Zathureczky Nándor, Zala — Palin.
47. Zongor József, Sopron — Kis-Geresd, t.

M a g á n t a n u l ó k :

1. Nyári Jenő, Zala — Pölöske, rk.
2. Szinyei-Merse László, Bécs, rk.

VI. osztály.
1. Bangha Kálmán, Győr — Felpécz, t., rk.
2. Becker Adám, Tolna — Bonyhád, t.
3. Becker Ádám, Tolna — Bonyhád, t.
4. Becker János, Tolna — Bonyhád, t., Laub János ö. d.
5. Becker Róbert, Sopron — Alsó-László, t.
6. Bercsényi Lajos, Sopron, Schwarcz Mihály ö. d.
7. Boda János, Vas — Vönöczk, t.
8. Börötzffy Endre, Sopron, rk.
9. Csizmadia Pál, Vas — Acsád, t.

10. Fischl Tóbiás, Sopron — Medgyes, t.
11. Gősi György, Győr — Réthi, t.
12. Gruber György, Sopron, Laitner Ferencz ö. d.
13. Hajas Gyula, Sopron — Csorna, t.
14. Hartmann Pál, Sopron, ism.
15. Hentz Aladár, Zala — Keszthely.
16. Iván Árpád, Komárom — Kis-Bér.
17. Jugovits István, Sopron — RépczcSzem ere.
18. Junkuncz Sándor, Tolna —- Nagy-Szokoly, t., — kilépett.
19. K irnbauer Lajos, Vas — Vágód, t., Rupprecht János ö. d.
20. Kohlmann Dezső, Sopron, izr.
21. M attes Adolf, Sopron.
22. Mendöl Lajos, Pozsony — Alsó-Széli, t.
23. Mezriczky Lajos, Zala — Kővágó-Eörs, t., Pelárgus János ö. d.
24. Noszlopy Gyula, Sopron.
25. Petrik Árpád, Zala — Alsó-Lendva, t., Bárány Borb. ö. d.
26. Sárkány Ferecz, Vas — Péterhegy, t., deáksegélyző ö. d.
27. Schwarz Károly, Szerém-Zupanje, rk.
28. Sztrokay István, Vas — Nemes-Csóo, t., — kilépett.
29. T óth  Lajos, Jász-N.-K.-Szolnok — Turkeve, ev. ref., t., ism.



30. Unger Pál, Bács-Bodrogh — Cservenka, t.
31. Valkó Miklós, Komárom — Szák, t., Török Mihály ö. d.
32. V arga Dezső, Győr — Czakóháza, t.
33. Vidos József, Vas — Kemenes-Mihályfa.
34. Vratarics János, Vas — Kis-Szombat, t., Farkas Ád. ö. d.

M a g á n t a n u l ó .

I. Fischer Jenő, Bécs, rk.

VII. osztály.
1. Adamik János, Békés-Csaba, t., Kehrn Elek s gr. Róth-Teleky ó. d.
2. Ajkay Zoltán, Vas — Sárvár.
3. Altmann Henrik, Baranya — Német-Hidasd, t., Németh-Bárány ö. d.
4. Beyer Teofil, Vas — Kőszeg, t., Bognár Dezső ö. d.
5. Bornemisza Sándor, Sopron, rk.
6. Fajnor Vladimir, Nyitra — Szenicz, t.
7. Fördős Mihály, Tolna — Szegszárd.
8. Fuchs Zsigmond, Sopron, izr., Schey Fülöp ö. d.
9. Grünfeld Géza, Rév-Komárom, izr., ism.,

10. Günther László, Tolna — Simontornya, rk., t.
I I .  Györy Károly, Sopron.
12. Heinrich Miksa, Vas — Máriafalva, izr.
13. Horváth Zoltán, Győr, t.
14. Kapp Viktor, Tolna — Gyónk.
15. Kheim Sámuel, Sopron, T ratnyaky ö. d.
16. Lenek Elemér, Alsó-Ausztria — Hitzing.
17. Manninger Vilmos, Sopron.
18. Marton Pál, Vas — Vönöczk.
19. Molnár Károly, Vas —  Borgáta, t.
20. Ritter Jenő, Pozsony — Somorja, t.
21. Schindler Márton, Sopron — M edgyes, t.
22. Schöll Lajos, Sopron, Gabriel Kereszt, ö. d.
23. Schreiner Jenő, Sopron.
24. Schwartz Lajos, Sopron, izr.
25. Sloboda Iván, Nyitra — Verbócz, t.
26. Smid István, Komárom — Bököd, t., deáksegélyző ö d.
27. Szabó Béla, Jász-N.-K.-Szolnok — Török-Szt-Miklós, ev. ref., t.
28. Szakács Béla, Somogy-Marczali, t., Márton István ö. d.
29. Szauer Ferencz, Győr — Gönyü, rk., t., ism.
30. Tompa József, Vas — Kemenes Högyész, t. gr. Róth-Teleky ö. d.
31. Tompos Zsigmond, Vas — Egyházas-Hetye, t., Gömbös-Radó ö. d.
32. Túri Károly, Jász-N.-K.-Szolnok — Turkeve, ev. ref., t.
33. Ziermann Lajos, Vas — Rohoncz, t., Rupprecht János ö. d.
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Vili. osztály.
1. Andaházy Jenő, Budapest.
2. Andorka Gyula, Somogy — Csurgó, Thirring Lajos ö. d.
3. Bermann Miksa, Sopron, izr.
4. Dukavits Vilmos, Sopron.
5. Fehér Géza, Sopron, Csapiovit és gr. Róth-Teleky ö. d.
6. Ferenczy Lajos, Zala — Hosszufalu, t., Berzsenyi Jenő ö. d.
7. Geiszlinger Pál, Mosony — Levél, t., önk. ism.
8. Greiner György, Somogy — Csicsó, önk. ism.
9. Grünhut József, Tolna — Némedi, izr., Schey Fülöp ö. d.

10. Izák János, Zólyom — Pónik, t.
11. Katona Zoltán, Jász-N.-K.-Szolnok — Turkeve, ev. ref., t.
12. Kirchner Viktor, Sopron, T ratnyaky ö. d.
13. Kiss Gyula, Jász-N.-K.-Szolnok — Turkeve, ev. ref., t.
14. Kohn Ármin, Sopron, izr.
15. Kovács János, Sopron — Felső-Szakony, t., gr. Róth-Teleky ö. d. s

Radó Lajcsi pályadijas.
16- Kovácsics Sándor, Sopron — Zsebeháza, t., Horváth Illés ö. d.
17. K üpry Jenő, Békés-Csaba, rk., t., ism.
18. Mesterházy Sándor, Sopron — Alsó-Bük. t.
19. Pálffy Vilmos, Vas — Jákfa, rk.
20. Petőcz Károly, Komárom — Bana, t., Tratnyaky ö. d.
21. Porkoláb Gyula, Vas — Boba, t., Figuli ö. d.
22. Posch Sándor, Vas — Pinka Mindszent, t.
23. Róth Gyula, Sopron.
24. Schreiner Emil, Sopron.
25. Schrödl Hugó, Sopron — Balf, t.
26. Skerlák Aladár, Vas — Muraszombat, t.
27. S tettner Marko, Vas — Felső Lövő, Kehrn E lek ö. d.
28. Supper Sándor, Vas — Pinkafő, t.
29. Szabó István, Sopron — Farád, t., deáksegélyző ö. d.
30. Takáts Dénes, Sopron, Döbröntei s Radó Lajcsi pályapijas.
31. Takáts Lajos, Sopron — Répcze-Szemere, .sm-

M a g á n t n u l ó :
1. Röser Alfréd Edvin, Budapest, r. k.



2 H L
Bölcsészet-theologiai intézet.

a) T a n á r i  k a r .

Bancsó Antal, e. i. theo l. dékán  ; — előadta a Theol. encyclo- 
p ad iá t, Uj szöv. bevezetést, Uj szöv. m ag y aráza to t és K é r. e rk ö lc s
ta n t. H eti ó rá i szám a 11.

Gombócz Miklós, a G y ö ry  V ilm os k ö r  v e z é re ln ö k e ; — e lő ad ta  
a  B ö lcsésze ttö rtén e te t, N ev e lés tan t és V a llásbö lcsészete t. H eti ó rá i 
szám a 8.

Jausz Vilmos, a tan á ri k a r  je g y z ő je ; — e lő ad ta  a H éb er n y e lv 
tan t, E g y h áz tö rtén e te t, S y m b o lik á t és vezette  a L a tin  o lvasm ány! 
g y a k o r la to k a t. H eti ó rái szám a 11.

Poszvék Sándor, e. i. a L yceum  igazgató ja , a Theol. önképző  
k ö r  e ln ö k e ; — előadta az Ószöv. m ag y aráza to t, L itu rg ik á t, P as- 
to ra lis t, E gy h áz jo g tan t, G y a k o rla ti irá sm ag y a ráza to t és v eze tte  a 
H om il. s k a tech . g y ak o r la to k a t. H eti ó rá i száma 10.

Király Béla, vezette  az egyházi én ek g y ak o rla to k a t he ti 1 
ó ráb an .

b) A z in t é z e t  h a llg a tó i.

I. évi tanfolyam.
1. H o rv á th  Lajos, A. S zak o n y , S o p ro n  vm. t., S zem erey  S ánd . ö. d.
2. K nöbe l O ttó , F első  Lövő, V as vm. t., N ém eth-B árány  B orb . ö. d.
3. R ozsondai József, S zász -Z so m b o r,. U d v arh e ly  vm . t., B raun

Nánd. ö. d.
4. T ó th  K álm án , Felpécz, G yőr vm. t., K is Ján o s  ö. d.
5. T rsz ty én szk y  K álm án. A jka, V eszprém  vm. t., B o g n ár Dezső

s gf. R ó th -T e lek y  ö. d.

II. évi tanfolyam.
6. H afenscher S ándor, S á rv á r , V as vm. t., T o rk o s M ária ö. d.
7. H ollósy K álm án , S opron , gf. R ó th -T e le k y  ö. d.
8. L a k i E ndre , K ö lesd , T o ln a  vm. t.
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9. P o sch  S ándor, Levél, M osony  vm. t.
10. R ácz  G yula, S árv á r, V as  vm. t., H o rv á th -Illés  ö. d.
11. S ereg é ly  D ávid , T om paháza, S opron  vm. t., N ém eth  Istv . ö. d.
12. S eybo ld  K á ro ly , S za lonak , V as vm. t., deák seg ély ző  ö. d.
13. S if tá r  K á ro ly , H á rsp a tak , V as vm. t.
14. S zláv ik  Á dám , L ubina, N y itra  vm. t.
15. V alásek  S ám uel, M iava, N y itra  vm. t.

III. évi tanfolyam.
16. A sch en d o rf József, G yőr, T ra tn y a k y  s g y ő ri S te lcze r ö. d.
17. F á ik  H en rik , B onyhád, T o ln a  vm. t., gf. R ó th -T e le k y  ö. d.
18. H e tvény i Lajos, E nese, G yőr vm t., gf. R ó th -T e lek y  s győri

S te lczer ö. d.
19. K u rz  Sám uel, F . Lövő, V as vm. t,, d eáksegélyző  ö. d.
20. L aczkó  János, M lágyó, N ó g rád  vm. t„ H orváth -Illés ö. d.
21. M üller R ó b e rt, D obra, V a s  vm. t., gf. R ó th -T e lek y  ö. d.
22. P etőcz F erencz, B ana, K om árom  vm. t., d eáksegélyző  ö. d.
23. P rö h le  H en rik , R ad afa lv a , V as vm., gf. R ó th -T e lek y  ö. d.
24. S zalay  Ján o s, B eled, S o p ro n  vm. t., deáksegélyző  ö . d.
25. S zlancsik  B ogyoszló, P o lich n ó , N ó g rád  vm. t.. T o rk a s  M ár. ö. d.
26. T om pa M ihály , M érges, G yőr vm. t., R adó  Ignácz s győri

S te lczer ö. d.
27. U d v ard y  S ándor, Czegléd, P e s t vm. t., R u p p re c h t Ján . 5. d.

Évközben az in téze tbő l eltávozo tt, de m int az a lap v iz sg á ra  k ö 
te le z e tt  az in téze t k ö te lék é b en  m e g m a ra d t: Bella M áty ás , B ék és
c sa b a .

c) T an tárgyak  heti óraszám  és tanfolyam ok szerint.
Az I. évi tanfolyamban:

1. Theol. encyclopädia, eg ész  éven á t h e ti  2 órában. B ancsó  A ntal.
2. B ö lcsésze ttö rténet, egész éven  á t heti 3 órában . G om bócz M iklós.
3. N eveléstan , egész éven á t  he ti 2 ó ráb an . Gom bócz M iklós.
4. H éb er n y e lv tan  o lvasm ányokkal, egész éven á t h e ti 3 ó rában .

Jausz V ilm os.

Az I. és II. évi egyesített tanfolyamban:
1. V allásbö lcsészet, egész éven  át heti 3 órában. G om bócz M iklós.
2. E g y h áz tö rtén e t. III. In czé tő l a reform áczióig  s a reform áczió

k o ra  az au g sb u rg i v a llásb ék é ig . Jau sz  Vilmos.

A II. és III. egyesített tanfolyamban:
1. Ó szöv. m agyaráza t, R u th  s B írák  k ö n y v e i heti 3 ó ra . P o szv ék  S.
2. L itu rg ik a  I. f. é. és P a s to ra lis  II. f. é. he ti 2 ó rában . P oszvék  S-
3. Uj szöv. bevezetés, eg ész  éven át h e ti  2 órában. B an csó  A n ta l.
4. K ér. erkö lcstan , egész éven  á t heti 4 ó rában . B an csó  A ntal.
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A III. évi tanfolyamban:

1. E g yház jog tan , egész éven á t h e ti 2 órában. P o szv ék  S ándor.
2. S ym bolika , egész éven á t heti 1 ó ráb an . Jausz Vilm os.

Mind a három egyesitett tanfolyamban:
1. Uj szöv. m agyaráza t. I. ko rin th u si lev é l és János evangéliom á-

n ak  p ro logja. E gész éven á t heti 3 órában. B ancsó  A ntal.
2. G yakori, irásm agyarázat, az ev. p e r ik ó p ák  m ag y aráza ta  heti

1 óra. P oszvék  S.
3. Homil. és katech . g y ak o rla to k , eg ész  éven á t  h e ti 2 ó ráb an .

P oszvék  Sándor.
4. L a tin  olvasm ány. F o rm ula  C oncord iae. Egész éven  á t heti 2 ó ra t

Jausz  Vilm os.
5. E g y h áz i énék, egész éven  á t he ti 1 óra. K irá ly  B éla .

d) C o lloqu ium ok  és n y i lv á n o s  v iz sg á k .
Ú g y  az I. m int a II. félév v ég én  az összes e lő ad o tt tu d o 

m án y o k b ó l rendes colloquium ok ta r ta tta k ,  m elyek eredm énye az 
in d ex ek b e  b ev eze tte te tt.

Alapvizsga. Az 1890/91. isk. év II. év es h a llg a tó i közül 11-en 
1891. junius 20 és 22-én, — k e tten  szep tem b er 9-én te tté k  az a la p 
v izsgát, az első alkalom m al F ő tisz t. K a rs a y  S án d o r püspök  u r 
je len lé téb en  — és p ed ig  5-en jeles. 4-en jó, 3-an e lég ség es e re d 
m énynyel, 1 a v izsga ism étlésére u ta s itta to tt .

Szakvizsga. Az 1891. évi o k tó b er 2-án Főtiszt. K a rs a y  S án d o r 
p ü sp ö k  ú r e lnök lete  a la tt  m eg ta r to tt szakvizsgán  5 végzett h itta n 
h a llg a tó  je len t m eg, u. m. H olzham m er Ján o s , ki a jénai, — M ad ár 
R ezső , k i a tüb ingen i, — R o s ta  F eren cz , ki a tü b in g en i és hallei, 
— Solcz Ödön, k i a hallei és berlin i, — és T a ta y  Lajos, k i a 
halle i egye tem en  végezte a szervezet é rte lm éb en  m eg k ív án t 4-ik  
évet. A  vizsgán m egjelen tek  közül 1 je le s , 2 jó  és 2 elégséges 
ered m én y n y el te tte  le a vizsgát.

e) T heo log iai eg y esü le tek .
1. Theol. önképzőkör. E ln ö k e : P o szv ék  S ándor, theol. ta n á r ;  

t i tk á r :  F á ik  H en rik  III-é.; jeg y ző : H ollósy  K álm án I l -é . ; p énz tá ros : 
T om pa M ihály III-é .; e llenő r: S iftá r K á ro ly  II-é .; k ö n y v tá ro s : 
M üller R ó b e r t  III-é., theol.

A  k ö r az év elején 26 tag g a l a la k u lt  meg. A z év folyam án, 
24 g y ű lé s t ta r to tt ,  1 alakuló-, 10 m unkahozó-, 6 szavaló-, 2 d isz- 
2 v ita tkozó-, 1 rendk ívü li, 1 z á ró -g y ü lés t és 1 gyű lésen  fo lyó  
ü g y e it in tézte  el. Az eg y ik  d isz-gyü lést Főtiszt. K a rs a y  S án d o r 
pü sp ö k  ur, a m ásikat a pozsonyi theol. ak ad . ha llg a tó k  k ép v ise lő i
nek lá to g a tá sa  a lk a lm áv a l ta rto tta . A m unkahozó g y ű lések en  fe l
o lv a s ta to tt  9 m unka ug y an an n y i b írá la tta l;  a szavaló  gyűléseken
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tá rg y a i v o ltak : 1. Ü dvös-e , hogy  a lelkész eg y es  e rkö lcsi k ih ág á 
so k n ál a ren d ő rség  seg ítség é t ig én y b e  vegye. 2. Az egyházi szó
n o k ra  mi e lőnyösebb : a szabad  tex tu s  v á lasz tása , v ag y  a peri- 
copákhoz való  ra g aszk o d á s?  — O k tó b er 31-én ez évben  is m eg
ü lte a k ö r n y ilvánosan  a re fo rm átió  em lékünnepét.

A  k ö r sz a k k ö n y v tá ra  16 m űvel szap o ro d o tt s 10 szak lap o t 
já ra to tt, az „E vang. G lo ck e“ a szerkesztő  sz ívességébő l já rt. A  k ö r 
tag ja  a P ro t. irodalm i és a L u th e r tá rsa ság n ak .

A  tag o k  m u n k álk o d ásán ak  é lén k ítése  v é g e tt 3 p á ly ad ija t 
tűzö tt ki a kör, k e ttő t sa já t p én z tá ráb ó l, eg y e t eg y  rég eb b i ta g já 
n ak  adom ányából, e g y e n k én t e g y -eg y  d arab  10 fran k o s aranynyal. 
A p á ly a k é rd é se k  v o lta k : 1. E g y h áz i beszéd ád v e n t 1-ső v a s á r 
napján, M áté X X I. 1—9 alapján. 2. L u th er és E rasm u s viszonya.
3. A  h it és jó cse lek ed e tek  viszonya a Form . Cone, alap ján . Az 
első té te l p á ly ad ijá t T om pa M ihály, a m ásod ikát U d v a rd y  S ándor, 
a h a rm ad ik a t P rö h le  H enrik  III. é. theol. n y erte .

A theol. ö n k ép ző k ö r önsegélyző  a lap ja  ez évben  493 fo rin t 
55 k rra  szap o ro d o tt, te tem es részben  a k ö r eg y es buzgó jó ak a ró i
n ak  k eg y es adom ányaiból, k ik n ek  a k ö r nevében  e h e ly ü tt is 
h á lá s  köszöneté t m ondunk !

2. Györy Vilmos-kör, a theol. önképzőkör m ellett á lta lános 
é rd ek ek e t szolgál. Czélja, hogy  tag ja ib an  a theol. szak k ép ze ttség  
m ellett fe lke ltse  és ápo lja  a nem zeti szép irodalom , eg y éb  tudom á
n y o k  és a tá rsad alm i é le t eg y es m ozzanatai irá n t való é rd ek lő 
dést. „ T ö r e k v é s “ czim a la tt hav i fo ly ó ira to t ád  ki 2 fr t e lő 
fizetési dijjal.

A  k ö r v ezé re ln ö k e : Gom bócz M iklós theo l. ta n á r ;  e ln ö k : 
H etvény i Lajos I l l-é .; jegyző  : L ak i E n d re  I l-é .; p én z tá ro s  : Szlancsik 
B ogyoszló I l l - é . ; lapkeze lö : R ozsondai Jó zse f I -é .; a „T ö rek v és“ 
felelős sze rk esz tő je : A sch en d o rf József I l l -é .; tá rs sz e rk e sz tő k : F á ik  
H enrik  Ill-é. és H o rv á th  Lajos I-é .; la p p é n z tá ro s : L ak i E n d re  
Il-é. theol.

Az év fo lyam án 27 g y ű lést ta r to tt  a kör, ezek  közt k é t  dísz- 
gyűlést, az eg y ik e t okt. 6 -ának , a m ásikat m árcz. 15-ének m eg 
ünneplésére. A ren d es  g y ű lések en  12 m unka o lv as ta to tt fel s 29 
szavala t volt. A  m u nkakedv  fokozása czéljából ez évben  30 fr to t 
fo rd íto tt p á ly áza to k ra . 20 frto t a k ö r, 10 frto t a „T ö rek v és“ pén - 
tá ráb ó l. Ju ta lm ak a t n y e r te k :  H e tv én y i L ajos „Széchi M ária és a 
M urány i V énusz“ ez. é r te k ezé se ; A sch en d o rf József „K ödös csil
la g “ és „Q uarnero“ tá rc z a c z ik k e i; T om pa M ihály  „ Irodalm unk  sze 
rep lése  a m ag y ar nem zet fe lé b red é séb en “ ez. é r te k ezé se ; H e tv én y i 
L ajos „Az ap a  b ű n e“ ez. e lbeszélése és A sch en d o rf József „A b n e r“ 
ez. 3 felvonásos, a k ö rb en  fe lo lvaso tt b ib lia i d rám ája.
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A theol. ö n képzőkör önsegélyző  alapja javára  nov. 2b-én 
tán czm u la tság g a l e g y b e k ö tö tt fe lo lvasó  estét ren d eze tt a kö r a 
Casinó tő zsd ecsarn o k áb an , m elyen N ag y t. P o szv ék  S án d o r lycz. 
igazgató  úr, m int a theol. ö n képzőkör elnöke vo lt szives az ünnepi 
beszéd et ta rtan i. A  s ikerü lt es te  az önsegélyző  a lap n ak  74 frt 
60 k r t  jövedelm ezett.

A  k ö r az E g y e té rté s , P e s ti  h ir lap , K épes fo lyóirat, N yelvőr, 
B orszem  Jan k ó  ez. la p o k a t előfizetés u tján  já ra t ta ,  az „Iskola és 
szülőiház“ ez. nevelésügyi fo lyó ira t p ed ig  a T ö re k v és-é rt cse réb e  
k ap ta .

K ö z li:
B a n c s ó  A n t a l ,

theol. dékán.
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Táblázatos kimutatás a tanuló ifjúságról az 1891/92. tanévben.

1. G ym nasium i tanulók.

O s z t á l y

Beíratott tanuló

év
kö

zb
en

 k
i- 

1 
m

ar
ad

t
A

z 
év

 v
ég

én
! 

vo
lt 

j

-A- z  é v  v é g é n ,  v o l t  t a n u l ó k  k ö z ü l  v o l t a i :

Tá
pi

nt
éz

et
i 

j|

Ö
sz

tö
nd

íja
s

ny
ilv

án
os

m
ag

án

ös
sz

es
en a) Vallásra nézve b) Anyanyelvre 

nézve b) é l e t k o r r a  néz ve

ág
- 

1 
h.

 e
v.

 I
ev

.
re

f.
ró

ni
.

ka
th

.
iz

ra
el

.
va

llá
su

m
a

gy
ar

né
m

et

j v
en

d-
 

1  s
zl

áv

10
 év

es

.
11

 ev
es

12
 é

ve
s

13
 é

ve
s

14
 év

es

15
 é

ve
s

16
 é

ve
s

17
 é

ve
s

18
 é

ve
s t

1
9

év
es

v
. 

az
on

 
tú

l

I. 56 15 71 4 67 46 3 8 10 50 16 1 10 23 18 13 3 _ _ _ ___ _ 29 7
I I . 63 5 68 2 66 51 1 6 8 50 15 1 — 4 12 18 24 4 4 — — — 29 6

i l l . 51 2 53 1 52 39 4 6 3 40 12 — — — 5 9 24 12 2 — — — 27 14
IV 44 3 47 1 46 37 — 4 5 38 6 2 — ___ — 2 11 12 12 4 2 3 27 6
V. 47 2 49 1 48 35 2 7 4 34 14 — — — — — 5 20 9 11 3 — 32 11

V I. 34 1 35 2 33 28 1 3 1 25 8 — — — ___ — — 3 7 11 8 4 22 8
V II. 33 — 33 — 33 24 2 3 4 27 4 2 — — — — — 2 4 12 12 3 18 11

V II I . 31 1 32 -  1 32 24 2 3 3 29 3 4 10 18 17 11

Ö ssz e se n 359 29 388 11 377 284 15 40 38 293 78 6 10 27 35 42 67 53 38 42 35 28 201 74

2 . A  b ö l c s é s z e t - t h e o l o g i a i  i n t é z e t  h a l l g a t ó i .

I. é v i ta n f . 5 _ 5 _ 5 5 __ _ 4 1 _ _ _ _ _ . _ _ _ 5 5 5
I I  „  „ 10 — 10 — 10 10 — — — 7 1 2 10 9 6

H I  „  „ 12 — 12 — 12 12 — — — 8 2 2 12 10 12

Ö ssz e se n 27 — 27 1 - 27 27 — — — 19 4 4 27 24 23

3 .  Ö s s z e s  l y c e u m i  t a n u l ó k .

386 29 415 11 Lo4 311 15 40 38 312 82 10 10 27 35 42 67 53 38 42 35 55 225 97
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A tanulók szülői közt polgári állásra nézve volt:
(A z alsó  róm ai szám a th eo lo g u so k ra  vonatkozik .)

1. Ő sterm elő  :
a) önálló  n ag y b irto k o s  vagy  b é r l ő ............................  ®

b) önálló  k isb irto k o s  v agy  b é r l ő ..................................JA? 132
IX . X ,

c) a l k a l m a z o t t ........................................................................

2. I p a r o s :
a) n a g y i p a r o s ........................................................................

b) k i s i p a r o s .............................................................................> 2j9 .
o

c) a l k a l m a z o t t ............................ .................................

3. K e resk ed ő  és v á la lk o z ó :
£

a) n ag y k e re sk e d ő  és v á l l a l k o z ó .................................

b) k isk e re sk ed ő  és v á l l a l k o z ó .......................................’ 1^ ^

c) a l k a l m a z o t t ........................................................................

4. T isztv iselő :
a) k ö z t i s z t v i s e l ő .................................................................. \

) n . (  77
b) m ag án - s tá rsu la ti  t i s z t v i s e l ő .................................. J Jjf

5 K a t o n a ........................................................................................................J

6. Más érte lm iség i ..................................................................................} X

7. Szem élyes szo lg á la tb ó l élő . . . . , .................................. \  9

8. M a g á n z ó ................................................................................................... |  28

ö ssze sen  \  377. . . . .  j x x v n
V



22ZT7".

Félévi ismétlések s évzáró vizsgálatok a főgymnasiumban,
Ja n u á r  hóban  az egész első félévi tan a n y a g o t i s m é t e l t é k  

a növen d ék ek , az osztályozás p ed ig  az é rd e k e lt szü lőkkel közöl- 
te te tt .  Ezen kívül év n eg y ed en k én t é r te s ite ttü k  m ind azon tan u ló k  
szülőit, k ik e t va lam ely  tá rg y b ó l e lég te len  osztá lyzat fe n y eg e te tt 
s k ik n ek  erkö lcsi m agav ise le té  kom oly ag g o d a lo m ra  szo lg á lta to tt 
a lkalm at.

A z é v z á r ó  v i z s g á l a t o k  a következő  ren d b en  fo ly tak  l e :
Ju n iu s  9— 11. s 13—18. gym nasium i o sz tá ly v izsg á la to k  ;

„ 15. to rn av iz sg a  a v áro si to rn a c sa rn o k b a n ;
„ 19. év záró  ünnepé ly  ;
„ 23—24. theol. a lap v iz sg á la t;
„ 25. gym nasium i m ag án v izsg á la tak .

Az 1-ső fé lév i o sztályv izsgá la tok  ered m én y é t a  következő  
ad a to k  tü n te tik  f e l :

V izsgázott összesen  354 tanu ló . E zek  közül k a p o tt á lta lán o s 
j e l e s  o sz tá ly za to t: 50 (14' 12% ); á lta lános j ó  o sz tá ly za to t: 137 
(38-7O°/0); á lta lán o s e l é g s é g e s  o sz tá ly za to t: 99 (27*97%); á lta 
lános e lég te len  o sz tá ly za to t: 68 (19*21 % ); egy  tá rg y b ó l:  37 (54*41 % ); 
k é t tá rg y b ó l:  19 (2794% ); tö b b  tá rg y b ó l:  12 (17'65%).

A  f. évi í r á s b e l i  é r e t t s é g i  v izsg á la t m ájus hó 25., 27., 
28., 30., 31. nap jain  m ent végbe. A  szóbeli m eg ta r tá sá ra  jun ius hó 
27— 28. napjai v an n a k  kitűzve.

A  m ú l t  é v i  é r e t t s é g i  v i z s g á l a t o k  ered m én y é t fe l
tü n te tik  a k ö v e tk ező  ad a to k  :

A z 1890/1 -iki ta n é v  végén  a V III. o sz tá ly  tan u ló in ak  szám a 
vo lt. 37. E zek  közü l az osztály  v izsgát m eg á llo tták  36-an, k ik  ennek  
fo ly tán  az é re ttsé g i elé b o c sá tta tta k .

A z Írásbeli d o lg o zato k  m eg  nem felelő v o lta  m iatt egész év re  
v isszav e tte te tt 4 ;  a szóbelin v isszav e tte te tt egész évre  1; jav ító  
v iz sg á la tra  u ta s i t ta to tt :  8 ; ez u tó b b iak  a szep tem ber 5-én ta r to t t  
jav ító  v izsg á la to k  a lkalm áva l a v izsgát m ind m eg á llo tták .

A  m últ tan év b en  teh á t m egfelelő  s ik e rre l é re ttsé g it t e t t : 31 
tanu ló  ész-pedig je le se n : 6 jó l;  7 e lég ség es s ik e rre l 18.
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A  jún iusi v izsgála ton  ft. s m élt. té th i K a rsa y  S á n d o r pü sp ö k  
u r elnökö lt, — a szep tem berin  n t. B ru n n er Ján o s sop ron i le lkész 
u r h e ly e tte s ite tte . —  A  nm. m. k . vallás- és közokt. k o rm án y t 
m in d k é t v izsgála ton  nagys. dr. H o rv á th  Ö dön eperjesi jogakadém ia i 
d ék án  u r képviselte .

A  31 é re ttn ek  n y ilv án íto tt ifjú k ö zü l: 2 a lelkészi, 11 a jogi, 
5 az orvosi, 3 a tan á ri, 1 a tech n ik a i, 4 a gazdászati, 2 az e rd é 
szeti, 2 vasúti, p o sta i és táv irda i, 1 a  k a to n a i p á ly á t választá .

A  f. évi évzáró  és é re ttsé g i v iz sg á la to k  eredm ényét a jövő 
évi é rte s ítő b en  fog juk  közölni.



XVI.

Figyelmeztetés az 1892/93-ki tanévet illetőleg, felvételi
feltételek.

Az 1892/93-ki ta n é v  szep tem ber hó 1-én kezdődik . A  három  
első nap  a b e ira tá so k n ak , to v áb b á  a felvételi, jav itó  s pó tló  vizs
g á la to k n a k  van szánva. S zep tem b er 5-én ta r ta tik  m eg tanodái 
isteni tisz te le tte l k ap cso la tb an  a m egny itási ü n n ep é ly  s az u tán  
következő  napon k ezd ő d n ek  a ren d es előadások . A  m egnyitás 
u tán  való időben a fe lv é te l csak a k é s e d e l e m  k e l l ő  i n d o k o 
l á s a ,  ille tő leg  a tan h a tó sá g  en g ed ély év el eszközölhető .

A  k ik  a f. tan év b en  egy, leg fe leb b  k é t ta n tá rg y b ó l e l é g t e 
l e n  o s z t á l y z a t o t  k ap v án , szep tem b er hóban jav itó  v izsgála to t 
óhajtanak  tenni, ezt ju n iu s  hó v ég é ig  az ig azg a tó ság n ál bejelen ten i 
tartoznak . Az egy  ta n tá rg y b ó l b u k o tt tan u ló n ak  — az 1883. 30. 
t.-cz. 11. §-a é rte lm ében  —  a ta n á r i k ar, a k é t tan tá rg y b ó l e lég 
telen  osztályzato t n y e r t  tan u ló n ak  ellenben c sak  az eg y h áz i főha
tóság  ad h a tja  m eg a jav itó  v izsg á la tra  az en g ed ély t. A  2-nél több  
tan tá rg y b ó l b u k o tt tan u ló  ily  en g ed é ly t eg y á lta lá n  nem  ny erh e t.

A  felvételnél o k v e tlen  szükséges, h o g y  az ille tő  tanu ló  h iteles 
b izony ítványokkal igazo lja  e d d i g i  t a n u l m á n y a i t  s e z e k  
e r e d m é n y é t ;  a k i p e d ig  p ed ig  a m egelőző tan év b en  nyilvános 
tan in téze tb e  beírva nem  v o lt s v izsg á la to t nem  te tt ,  h ite lesen  ig a 
zolni ta r to z ik : hol tö ltö tte  a k é rd éses  tan év e t s m iért szak íto tta  
félbe tan u lm án y a it?

A z I. o s z t á l y b a  csak  oly n ö v en d é k ek  v é te tn ek  fel, k ik  
é le tök  9-ik  évét m ár b e tö ltö tté k  s v ag y  arró l, ho g y  a népiskola 
négy  alsó  osztá lyá t jó s ik e rre l v ég ez ték , n y i l v á n o s  n é p i s k o 
l á t ó l  n y e r t  b i z o n y í t v á n y t  m u ta tn ak  elő, v ag y  felvételi 
v izsgála ton  igazolják, h o g y  hasonló  m érvű k é p z e ttség g e l birnak_

Minthogy a törvény értelmében egy osztályban 60-nál több tanu
lót felvenni rendszerint nem szabad, felkéretnek az illetők, kik a gond
viselésük alatt levő gyermekeket intézetünkbe, különösen annak első 
osztályába adni szándékoznak, hogy lehetőleg s z e p t e m b e r  l-ét meg
előzőleg Írásban jelentkezzenek.



A k i k  e d d i g  n e m  v o l t a k  i n t é z e t i i n k n ö v e n d é k e i ,  
c sa k  ak k o r v é t e t n e k  f e l ,  ha  a m egelőző tan év rő l szóló isko lai 
b izony ítványon  k ívül é le tk o ru k a t k e r e s z t l e v é l l e l ,  ille tő leg  
s z ü l e t é s i  b izonyitványnyal, to v áb b á , ha  12-ik é le tév ö k e t b e 
tö ltö tté k , az u j r  a o l t  á s t  is h ite les  orvosi b izon y itv án y n y al ig a 
zolják. Az u jrao ltás  igazo lásán ak  k ö te leze ttség e  fennáll azon 
tan u ló k ra  nézve is, k ik  m ár a m últ év b en  is v o ltak  in téze tünk  
n ö v en d ék ei s időközben  b e tö ltö tté k  é le tök  12 ik  év é t.

Az i s k o l a i  t a r t o z á s o k  e l ő r e  fizetendők. Tandíj, fapénz, 
to rn a - , k ö n y v tá ri s egyéb  dijak fejében a já ra n d ó sá g : 

az I. fé lé v b e n :
a) a 4 alsó gym n. o sz tá ly b an  . 14 fr t 05 kr.
b) a 4 felső gym n. o sz tá lyban  . 16 „ 05 „
c) a theol. ph ilosoph . in téze tben  13 „ 55 „

a II. fé lé v b e n :
a) a 4 alsó  gym n. osztá lyban  . 8 „ 50 „
b) a 4 felső gym n. o sz tá ly b an  . 9 „ 50 „
c) a theol. philosoph. in téze tb en  8 „ — „

A z i z r a e l .  v a l l á s u  t a n u l ó k  fizetnek  ezen kívül m ég ; a 
4  a lsó  gym n. osztályban  fé lév en k in t 7 frto t, a 4 felső gym n. 
o sz tá ly o k b an  ped ig  fé lévenk in t 8 frto t.

A k ik  először v é te tn ek  fel az in téze tb e , fize tnek  b e i r a t á s i  
d í j u l  1 fr t 5 k rt.

A  S i m u n y á k  A n  t á l - f é l e  lyceum i a lap ítv án y  k am ata ib ó l 
10 szegény  és jeles előm enetelü  tanu ló  tan d ija  fedezte tik . A zok, 
k ik  e kedvezm ény t e lnyern i óhajtják , k é rv é n y e ik e t a b e ira tá s  
a lk a lm áv a l n y ú jtsák  be  az igazgatósághoz.

A  táp in téze tb e  való fe lv é te lre  nézve fe lv ilágositást nyú jt a 
tá p in téze ti g o n d n o k n ak  ez é rte s ítő  V I. sz. a. fog lalt je len tése .

M indennem ű fe lv ilágositással, a k á r  élő szóval, a k á r  levélben  
szives készséggel szo lgál

P o s z v é k  S á n d o r ,
lyc. igazgató-tanár.
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